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17 Aralık 2015 PerĢembe 

BĠRĠNCĠ OTURUM 

Açılma Saati: 11.04 

BAġKAN: Taha ÖZHAN (Malatya) 

BAġKAN VEKĠLĠ: Cemalettin Kani TORUN (Bursa) 

SÖZCÜ: Sena Nur ÇELĠK (Antalya) 

KÂTĠP: Hasan Basri KURT (Samsun) 

 

 

 

BAġKAN – Sayın milletvekilleri, toplantıyı baĢlatmak istiyorum. 

Toplantı yeter sayımız var ve ben DıĢiĢleri Komisyonumuzun 26‟ncı Yasama Dönemi Birinci Yasama Yılı 4‟üncü toplantısını 

açıyorum.  

Bugün de yoğun bir gündemimiz var. 14 tane maddeyi bugün görüĢeceğiz. Malumunuz, dünkü toplantıda ağırlıklı olarak 

ulaĢtırma alanındaki uluslararası iĢ birliği alanlarına yönelik anlaĢma tasarılarını görüĢmüĢ ve müzakereden sonra Komisyonumuzdan 

geçirmiĢtik. Dün 12 tane maddeyi görüĢtük, bugün de 14 tane madde var gündemimizde. Bunlar, ağırlıklı olarak, eğitim, kültür, 

gençlik, spor ve iĢ birliği anlaĢmaları Ģeklinde. Çalkantılı bir küresel dönemin yaĢandığı ve ülkelerin hem birbirleriyle hem bölgesel 

hem de küresel anlamda iliĢkilerini istikrarlı bir Ģekilde oturtmakta sıkıntı çektiği bir dönemde bu türden hem ulaĢtırma anlaĢmaları 

hem iĢ birliği anlaĢmaları hem de farklı alanlardaki, eğitim, kültür, sanat anlaĢmaları iliĢkilerin pekiĢmesi ve derinleĢmesi anlamında 

gerçekten her birisi küçük görünse de toplamda bir aura oluĢturuyor ve bir jeopolitik alan oluĢturuyor. Bu anlamda Komisyonumuz, 

inĢallah, Meclisimize sevk edilen bu maddeleri elinden geldiğince hızlı bir Ģekilde görüĢüp Genel Kurulda da kabul edilmesi için önünü 

açacaktır.  

14 uluslararası anlaĢma, biraz önce zikredildiği gibi, görüĢülecek bugün.  

Gündemimizin ilk sırasında, Hindistan‟ la imzalanan gençlik faaliyetleri ve spor alanındaki bir mutabakat zaptı var.  

Daha sonra, Sırbistan‟ la imzalanan, aynı Ģekilde, gençlik ve spor alanında bir iĢ birliği anlaĢmamız var.  

3‟üncü sırada, Suudi Arabistan‟ la imzalanan gençlik ve spor alanında bir iĢ birliği anlaĢması var.  

4‟üncü sırada, Ekvator‟ la imzalanan turizm alanında iĢ birliği anlaĢması bulunmaktadır. Bu, dünkü ulaĢtırma anlaĢmasının da 

aslında bir yönüyle tamamlayıcısı.  

5‟ inci sırada, yine Ekvator‟ la imzalanan kültürel ve eğitsel iĢ birliği çerçeve anlaĢması bulunmaktadır.  

Ardından, Kuveyt‟ le imzalanan kültür ve sanat alanındaki anlaĢma bulunmaktadır.  

Gündemimizin 7‟nci sırasında, Ġnsan Hakları ve Ana Hürriyetleri Korumaya Dair SözleĢmeye DeğiĢiklik Getiren 15 no.lu 

Protokolün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı bulunmaktadır.  

8‟ inci sırada, KiĢisel Verilerin Otomatik ĠĢleme Tabi Tutulması KarĢısında Bireylerin Korunması SözleĢmesinin 

Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı bulunmaktadır.  

9‟uncu sırada, Belçika Fransız Toplumu Hükûmetiyle imzalanan kültür, eğitim ve bilimsel araĢtırma alanında iĢ birliği 

anlaĢması yer almaktadır.  

Gündemimizin 10‟uncu sırasındaysa, Singapur‟ la imzalanan kültür, bilim, eğitim, basın-yayın ve spor alanlarında iĢ birliği 

anlaĢması yer almaktadır.  

Gündemimizin 11‟ inci sırasında, Benin Cumhuriyeti‟ yle imzalanan kültür, bilim, basın-yayın, gençlik ve spor alanlarındaki iĢ 

birliği anlaĢması bulunmaktadır.  

12‟nci sırada, Gana Cumhuriyeti‟yle imzaladığımız, aynı Ģekilde, kültür, bilim, basın-yayın ve gençlik, spor alanlarındaki iĢ 

birliği anlaĢması bulunmaktadır.  

Gündemimizin 13‟üncü sırasında, Türkiye‟de BirleĢmiĢ Milletler Ġnsani ĠĢler EĢgüdüm Ofisi Kurulmasına ĠliĢkin AnlaĢmanın 

Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı yer almaktadır.  

Son olarak da, gündemimizin 14‟üncü sırasında, Surinam Cumhuriyeti‟ yle imzalanan dostluk ve iĢ birliği anlaĢması yer 

almaktadır.  

Oldukça yoğun bir gündem. ĠnĢallah, bunu en verimli Ģekilde, bugünkü toplantıyı, değerlendirir ve bu tasarıları 

Komisyonumuzda müzakere etme Ģansı buluruz diyorum.  

Basın mensubu arkadaĢlara teĢekkür ediyorum.  

Gündemimizin 1‟ inci maddesine geçiyorum.  

I I .- KANUN TASARI VE TEKLĠFLERĠ  

A) KANUN TASARI VE TEKLİFLERİ 

1.- Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Hindistan Cumhuriyeti Hükümeti Gençlik Faaliyetleri ve Spor Alanlarında İşbirliği 

Mutabakat Zaptının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı (1/338) 

BAġKAN – Türkiye Cumhuriyeti ile Hindistan Cumhuriyeti Hükümeti Gençlik Faaliyetleri ve Spor Alanlarında ĠĢbirliği 

Mutabakat Zaptının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı var.  
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(1/338) esas numaralı Tasarı 3 Aralık 2015 tarihinde Meclisimize sunulmuĢ, 11 Aralık 2015 tarihinde de Komisyonumuza 

havale edilmiĢtir.  

ġimdi, değerlendirmelerini yapmak üzere ben ilk sözü DıĢiĢleri Bakanlığından Sayın MüsteĢar Yardımcısı Büyükelçi Burhan‟a 

vermek istiyorum. Hükûmet sözcüleri, burada herhâlde bütün arkadaĢlarımız. Gündemimiz yoğun, tekrara girmeyecek Ģekilde mümkün 

olduğunca öz ama elbette ki sayın milletvekillerimizin de soracağı soruları tatmin edici cevaplar verecek Ģekilde sunum yapmalarını 

rica ediyorum ve sözü veriyorum.  

Buyurun.  

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – Çok teĢekkür ederim 

Sayın BaĢkan.  

Değerli milletvekilleri, gündemimizin ilk sırasında, Sayın BaĢkanın da belirttiği gibi, Türkiye Cumhuriyeti Hükûmeti ile 

Hindistan Cumhuriyeti Hükûmeti Arasında Gençlik Faaliyetleri ve Spor Alanlarında ĠĢbirliği  Mutabakat Zaptı 2012 yılında Ankara‟da 

Gençlik ve Spor Bakanımız Sayın Suat Kılıç tarafından imzalanmıĢ. Bunun uygun bulunduğuna dair kanun tasarısı aslında daha önce 9 

Ocak 2013 tarihli toplantıda kabul edilerek TBMM‟ye sevk edilmiĢ. ġimdi seçim nedeniyle yeniden geri geldi Komisyona. Hindistan 

tarafında onay süreci devam ediyor. Bu anlaĢmayla iki ülke arasında dostane iliĢkileri geliĢtirmek, güçlendirmek, gençlik faaliyetleri ve 

spor alanlarında daha geniĢ kapsamda iĢ birliği yapmak amacıyla her iki ülke gençlerinin sağlığı için sporun gerekliliği ve önemin 

farkındalığının artırılması amacıyla bu anlaĢma yapılmıĢtır.  

Takdirlerinize sunuyorum.  

BAġKAN – TeĢekkür ederim.  

Gençlik ve Spor Bakanlığı temsilcisini de dinleyelim.  

Buyurun.  

GENÇLĠK VE SPOR BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI HASAN ÖZABA – Sayın BaĢkan, değerli milletvekillerimiz; 

bugün, Hindistan ile gençlik faaliyetleri ve spor alanında iĢ birliği mutabakat zaptına iliĢkin olarak… Ben de sözü fazla uzatmak 

istemiyorum, aslında, DıĢiĢleri temsilcimizin de bahsettiği gibi, daha önce Bakanlığımız tarafından kararlaĢtırılmıĢ, anlaĢmalar 

imzalanmıĢ ve nihayetinde kanuni sürecin tamamlanmasını bekleyen bir durum. Bu Ģekilde bundan sonraki gelecek olanlarda da 

karĢımıza gelecek. Aslında hepsi aynı durumda. Bizim Gençlik ve Spor Bakanlığı olarak toplamda otuz sekiz adet bu Ģekilde 

anlaĢmamız var. Bu anlaĢmalardan üç dört tanesi bu aĢamada, Komisyonda, dört tanesi onay aĢamasında ama otuz tane de diğer 

ülkelerle var. Tabii spor ve gençlik faaliyetleri aktif olduğu için ciddi anlamda bakanlık olarak bu anlaĢmaların bir an evvel 

tamamlanması konusunda bizim de değerlendirmelerimiz var.  

Arz ederim.  

BAġKAN – TeĢekkür ederim.  

Söz almak milletvekilimiz var mı diye bakıyorum. 

Bunlar, iĢte maalesef daha önce de Komisyona gelmiĢ, burada tartıĢılmıĢ, bir Ģekilde zaman harcanmıĢ baĢlıklar. Biz de tekrar 

üzerinden gitmek durumundayız.  

Tasarının tümü üzerinde görüĢmeler tamamlanmıĢtır.  

Maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

1‟ inci maddesini okutuyorum:  

TÜRKĠYE CUMHURIYETĠ HÜKÜMETĠ ILE HĠNDĠSTAN CUMHURIYETI HÜKÜMETI  GENÇLIK FAALIYETLERI VE 

SPOR ALANLARINDA IġBIRLIĞI MUTABAKAT ZAPTININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAIR 

KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 5 Haziran 2012 tarihinde Ankara'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Hindistan Cumhuriyeti 

Hükümeti Gençlik Faaliyetleri ve Spor Alanlarında ĠĢbirliği Mutabakat Zaptı”nın onaylanması uygun bulunmuĢtur. 

BAġKAN - Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAġKAN - Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAġKAN - Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

ġimdi de sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanlığına 

(1/338) esas numaralı Kanun Tasarısı‟nın Komisyon Raporu hakkında Ġstanbul Milletvekili Ravza Kavakcı Kan, ġanlıurfa 

Milletvekili Halil Özcan, Rize Milletvekili Osman AĢkın Bak ve Ġstanbul Milletvekili Azmi Ekinci‟nin özel sözcüler olarak atanmasını 

teklif ederim. 

Taha Özhan 

Malatya 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanı 
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BAġKAN - Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

Tasarıya muhalefet Ģerhi koymak isteyen üyelerimiz olursa 21 Aralık Pazartesi saat 17.00‟ye kadar lütfen Komisyon büromuza 

muhalefet Ģerhlerini ulaĢtırsınlar.  

2‟nci maddeye geçiyorum. 

2.- Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Sırbistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Gençlik ve Spor Alanında İşbirliği 

Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı (1/341) 

BAġKAN - Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Sırbistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Gençlik ve Spor Alanında ĠĢbirliği 

AnlaĢmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/341) esas numaralı Tasarı 3 Aralık 2015 tarihinde 

Meclisimize sunulmuĢ, 11 Aralık 2015 tarihinde Komisyonumuza havale edilmiĢtir.  

Ben yine Sayın Büyükelçiye söz vermek istiyorum.  

Buyurun.  

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – TeĢekkürler Sayın 

BaĢkan.  

Bu da Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Sırbistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Gençlik ve Spor Alanında ĠĢbirliği 

AnlaĢması, 4 ġubat 2013 tarihinde Ankara‟da imzalanmıĢ yine Gençlik ve Spor Bakanımız Sayın Suat Kılıç tarafından. Yine bu 

anlaĢma da diğeri gibi daha önce Komisyondan 30 Nisan 2014 tarihli toplantısında kabul edilerek geçmiĢ. Sırbistan tarafında onay 

süreci devam etmekte. Gerekçesi de bir önceki anlaĢmanın gerekçesiyle tabii ki aynı, iki ülke arasındaki kültürel, spor alanlarında 

iliĢkilerimizi güçlendirmek.  

Arz ederim.  

BAġKAN – TeĢekkür ediyorum.  

Sayın Özaba… 

GENÇLĠK VE SPOR BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI HASAN ÖZABA – DıĢiĢleri temsilcimizin ifade ettiğine ilave 

edecek bir hususumuz yok. Az önce de belirttiğimiz gibi bizim açımızdan tamamlanması gereken bir anlaĢmadır.  

BAġKAN – Tasarının tümü üzerindeki görüĢmeler tamamlanmıĢtır.  

Maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

1‟ inci maddeyi okutuyorum:  

TÜRKĠYE CUMHURĠYETĠ HÜKÜMETĠ ĠLE SIRBĠSTAN CUMHURĠYETĠ HÜKÜMETĠ  ARASINDA GENÇLĠK VE SPOR 

ALANINDA ĠġBĠRLĠĞĠ ANLAġMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAĠR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 4 ġubat 2013 tarihinde Ankara'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Sırbistan Cumhuriyeti 

Hükümeti Arasında Gençlik ve Spor Alanında ĠĢbirliği AnlaĢması”nın onaylanması uygun bulunmuĢtur. 

BAġKAN - Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAġKAN - Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAġKAN - Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

Sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanlığına 

(1/341) esas numaralı Kanun Tasarısı‟nın Komisyon Raporu hakkında Samsun Milletvekili Hasan Basri Kurt, Rize Milletvekili 

Hasan Karal, Hatay Milletvekili Fevzi ġanverdi, ġanlıurfa Milletvekili Halil Özcan‟ ın özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim. 

Taha Özhan 

Malatya 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanı 

BAġKAN - Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Tasarıya muhalefet Ģerhi koymak isteyen sayın vekillerimiz, aynı Ģekilde, 21 Aralık 2015 Pazartesi saat 17.00‟ye kadar 

Ģerhlerini Komisyonumuza ulaĢtırabilirler.  

3‟üncü maddeye geçiyorum. 

3.- Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Suudi Arabistan Krallığı Hükümeti Arasında Gençlik ve Spor Alanında İşbirliği 

Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı (1/335) 

BAġKAN - Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Suudi Arabistan Krallığı Hükümeti Arasında Gençlik ve Spor Alanında ĠĢbirliği 

AnlaĢmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/335) esas numaralı Tasarı 3 Aralık 2015‟ te Meclisimize 

gelmiĢ, 11 Aralık 2015‟te de Komisyonumuza havale edilmiĢtir.  

Sayın Büyükelçim, buyurun.  

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – TeĢekkür ederim Sayın 

BaĢkanım.  
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Bu da Türkiye ile Suudi Arabistan arasında yine aynı Ģekilde gençlik ve spor alanında iĢ birliği anlaĢması. 3 ġubat 2009‟da 

Riyad‟da imzalanmıĢ, buna iliĢkin kanun tasarısı da yine Komisyonun 30 Nisan 2014 tarihli toplantısında kabul edilmiĢ. Suudi 

Arabistan tarafında onay süreci de 2012 yılında tamamlanmıĢtır. Gerekçesi de daha önceki anlaĢmalarla aynı gerekçeler.  

Arz ederim.  

BAġKAN - Evet, buyurun.  

GENÇLĠK VE SPOR BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI HASAN ÖZABA – Bu konuyla ilgili bir ilave bilgi de ben 

vermek istiyorum.  

2013 KEK Mutabakat Zaptı‟nda Türkiye tarafınca onay sürecinin hızlandırılacağı konusunda bir bilgi notu düĢülmüĢtür.  

Komisyonun takdirine arz ediyorum.  

BAġKAN – TeĢekkür ediyorum.  

Tasarının tümü üzerindeki görüĢmeler tamamlanmıĢtır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

 Tasarının 1‟ inci maddesini okutuyorum:  

TÜRKIYE CUMHURIYETĠ HÜKÜMETI ĠLE SUUDĠ ARABĠSTAN KRALLIĞI HÜKÜMETĠ  ARASINDA GENÇLĠK VE 

SPOR ALANINDA ĠġBĠRLĠĞĠ  ANLAġMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAĠR KANUN 

TASARISI  

MADDE 1- (1) 3 ġubat 2009 tarihinde Riyad'da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Suudi Arabistan Krallığı 

Hükümeti Arasında Gençlik ve Spor Alanında ĠĢbirliği AnlaĢması”nın onaylanması uygun bulunmuĢtur. 

BAġKAN - Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAġKAN - Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAġKAN - Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

Sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanlığına 

(1/335) esas numaralı Kanun Tasarısı‟nın Komisyon Raporu hakkında Rize Milletvekili Osman AĢkın Bak, Ġstanbul Milletvekili 

Azmi Ekinci, Samsun Milletvekili Hasan Basri Kurt ve Rize Milletvekili Hasan Karal‟ ın özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim. 

Taha Özhan 

Malatya 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanı 

BAġKAN - Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Aynı Ģekilde, muhalefet Ģerhi koymak isteyen üyelerimiz varsa 21 Aralık 2015 Pazartesi günü saat beĢe kadar Komisyonumuza 

lütfen ulaĢtırsınlar.  

Ben bu aĢamada Gençlik ve Spor Bakanlığı temsilcimize teĢekkür ediyorum. Sağ olun.  

Gündemin 4‟üncü maddesine geçiyoruz. 

4.- Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ekvator Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Turizm Alanında İşbirliği Anlaşmasının 

Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı (1/330) 

BAġKAN - Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ekvator Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Turizm Alanında ĠĢbirliği 

AnlaĢmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/330) esas numaralı Tasarı 3 Aralık 2015 tarihinde 

Meclisimize sunulmuĢ ve 11 Aralık 2015 tarihinde Komisyonumuza havale edilmiĢtir.  

Ben sözü yine Sayın Büyükelçiye vermek istiyorum.  

Buyurun.  

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – TeĢekkür ederim Sayın 

BaĢkan.  

Türkiye Cumhuriyeti‟ yle Ekvator Cumhuriyeti Hükûmeti arasında turizm alanında iĢ birliği anlaĢmasından önce isterseniz çok 

kısa bir Ģekilde Ekvator hakkında, Ekvator‟ la iliĢkilerimiz hakkında birkaç bilgi sunmak istiyorum.  

Ekvator Pasifik Okyanusu tarafında, OPEC üyesi, 8,8 milyar varillik rezervleriyle Latin Amerika‟nın 3‟üncü büyük ham petrol 

üreticisi. Bizim de Latin Amerika‟ya açılım politikamız çerçevesinde bu bölgede birçok ülkeyle iliĢkilerimizi geliĢtirmek istiyoruz. 

Ekvator, Ankara‟da 2009 yılında, biz de Quito‟da -Ekvator‟un baĢkenti- 2012 yılında büyükelçilikleri açtık. Ticaret hacmimiz Ģu anda 

170 milyon dolar civarında. Fakat bunun dıĢında belki önemli olabilecek bir husus, Ekvator‟daki yap-iĢlet-devret projelerinden birisine, 

2016-2035 dönemini kapsamak üzere, üç aĢamalı bir yatırım planıyla 750 milyon dolarlık bir yatırım söz konusu. Dolayısıyla, 

iliĢkilerimiz bu bağlamda da, ekonomik bağlamda da önemli. Turizm de, tabii ki, iliĢkilerin, ekonomik iliĢkilerin önemli bir parçası. Bu 

anlaĢma yürürlüğe girerse bir turizm karma komisyonu ihdas edilecek. Bu, geçen basında da söz konusu olmuĢtu. Özellikle Türk 

dizileri de, bu bölgede, Ekvator‟da da aynı Ģekilde, çok büyük ilgi görüyor. Bu da kültürel iliĢkilerimizin bir uzantısı diyebiliriz. Bu yıl 

imzalandı ve onay süreci iki ülkede de devam ediyor. Hava ulaĢtırma anlaĢması, bu da turizm bakımından önemli. O da onaylandığı 
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takdirde iki ülke arasında doğrudan uçuĢ düzenlemesi de söz konusu olabilecek. Bu anlaĢma Ekvator tarafında 2014 Temmuz ayında 

onaylanan Türkiye Ekvator Çerçeve ĠĢbirliği AnlaĢması kapsamında ele alınmıĢ ve onaylanmıĢ, ayrı bir onay süreci yok. Bizim 

tarafımızdan da bir an önce onaylanması her iki ülkenin de çıkarına olacak diye düĢünüyoruz.  

Arz ederim.  

BAġKAN – TeĢekkür ederim.  

Ben Kültür ve Turizm Bakanlığından MüsteĢar Yardımcımız Sayın Yılmaz‟a söz vermek istiyorum.  

Buyurun.  

KÜLTÜR VE TURĠZM BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI SEFER YILMAZ – Sayın BaĢkanım, Komisyonun 

saygıdeğer üyeleri; DıĢiĢleri Bakanlığı temsilcimizin de ifade ettiği gibi, söz konusu anlaĢmayla iki ülke arasındaki turistik 

destinasyonların tanıtımının yapılması, bu doğrultuda karĢılıklı olarak medya temsilcilerinin ziyaretlerinin desteklenmesi, muhtelif 

alanlarda sergi, konferans, kongre gibi etkinliklerin düzenlenmesi vesair iĢ birliği imkânlarının düzenlenmesi öngörülmektedir. Ayrıca 

bir turizm karma komisyonu da kurulacaktır.  

Arz ederim efendim.  

BAġKAN – TeĢekkür ederim. 

Tasarının tümü üzerine görüĢmeler tamamlanmıĢtır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

1‟ inci maddesini okutuyorum:  

TÜRKĠYE CUMHURĠYETĠ HÜKÜMETĠ ĠLE EKVATOR CUMHURĠYETĠ HÜKÜMETĠ ARASINDA TURĠZM 

ALANINDA ĠġBĠRLĠĞĠ ANLAġMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAĠR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 15 Mart 2012 tarihinde Ankara‟da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ekvator Cumhuriyeti 

Hükümeti Arasında Turizm Alanında ĠĢbirliği AnlaĢması”nın onaylanması uygun bulunmuĢtur. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.  

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.  

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

Sözcülerle ilgili önergeyi okutalım.  

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanlığına 

(1/330) esas numaralı Kanun Tasarısı‟nın Komisyon Raporu hakkında Aksaray Milletvekili Mustafa Serdengeçti, Ġstanbul 

Milletvekili Ravza Kavakcı Kan, Hatay Milletvekili Fevzi ġanverdi ve Ġstanbul Milletvekili Azmi Ekinci‟nin özel sözcüler olarak 

atanmasını teklif ederim. 

Taha Özhan 

Malatya 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanı 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Önerge kabul edilmiĢtir.  

Muhalefet Ģerhi koymak isteyen sayın milletvekillerimiz varsa yine aynı Ģekilde pazartesi günü, 21 Aralık 2015 günü saat beĢe 

kadar lütfen bize iletsinler.  

Gündemin 5‟ inci maddesine geçiyoruz.  

5.- Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ekvator Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Kültürel ve Eğitsel İşbirliği Çerçeve 

Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı (1/333) 

BAġKAN – Yine benzer Ģekilde bir kültür ve eğitim iĢ birliği anlaĢması var. Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ekvator 

Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Kültürel ve Eğitsel ĠĢbirliği Çerçeve AnlaĢmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 

Tasarısı.  

(1/333) esas numaralı Tasarı 3 Aralık 2015 tarihinde Meclise sunulmuĢ, 11 Aralık 2015 tarihinde de Komisyonumuza gelmiĢtir.  

Evet, Sayın Büyükelçim, sözü size verelim.  

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – TeĢekkürler Sayın 

BaĢkanım. 

Yine Ekvator‟ la aramızda, demin de bahsettiğim kültürel ve eğitsel iĢ birliği çerçeve anlaĢması, Ekvator çerçeve anlaĢması 

çerçevesinde diğerinde, diğer anlaĢmayı da onaylamıĢtı. Bu anlaĢma da Mart 2012‟de Ankara‟da imzalanmıĢ. Bizim de 

Komisyonumuzdan daha önce, 10 Ekim 2012 tarihli toplantısında geçmiĢ, dediğim gibi Ekvator 2012‟de tamamladı. Gerekçesi daha 

önce de açıkladığım gerekçelerle aynı bu anlaĢmada. Zaten o, bu çerçeve anlaĢmasının bir parçasını teĢkil ediyor, diğeri turizm 

alanındaki iĢ birliği anlaĢması.  

Arz ederim Sayın BaĢkan.  

BAġKAN – Sağ olun, teĢekkür ederim. 

Sayın Yılmaz… 

http://www2.tbmm.gov.tr/d26/1/1-0330.pdf
http://www2.tbmm.gov.tr/d26/1/1-0330.pdf
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KÜLTÜR VE TURĠZM BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI SEFER YILMAZ – Sayın BaĢkanım, bir önceki anlaĢmada 

turizmle ilgili hususlarda iĢ birliği mekanizmasının kurulması öngörülmüĢken bu anlaĢma çerçevesinde de kültürel ve eğitsel konularda 

iĢ birliği mekanizmasının geliĢtirilmesi konusunda birtakım tedbirler öngörülmüĢ konumda. Bu doğrultuda, öncelikle tarihî eser 

kaçakçılığının önlenmesi konusunda iĢ birliğinin yapılması, edebî eserlerin çeviri yayınının kolaylaĢtırılması, muhtelif alanlarda sergi 

vesaire gibi sanatsal faaliyetlerin düzenlenmesi ve uzmanların ve medya mensuplarının karĢılıklı olarak ziyaretlerinin, değiĢimlerinin 

teĢvik edilmesi öngörülmüĢtür.  

Arz ederim.  

BAġKAN – TeĢekkür ederim.  

Bu da geçmiĢ yasama dönemlerinde kabul edilip Komisyondan geçmiĢ olan bir baĢka maddeydi.  

Tümü üzerinde görüĢmeler tamamlanmıĢtır.  

Maddelerine geçilmesini oylarınıza sunmak istiyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

1‟ inci maddeyi dinleyelim:  

TÜRKĠYE CUMHURĠYETĠ HÜKÜMETĠ ĠLE EKVATOR CUMHURĠYETĠ HÜKÜMETĠ ARASINDA KÜLTÜREL VE 

EĞĠTSEL ĠġBĠRLĠĞĠ ÇERÇEVE ANLAġMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAĠR KANUN 

TASARISI  

MADDE 1- (1) 15 Mart 2012 tarihinde Ankara‟da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ekvator Cumhuriyeti 

Hükümeti Arasında Kültürel ve Eğitsel ĠĢbirliği Çerçeve AnlaĢması”nın onaylanması uygun bulunmuĢtur. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.  

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.  

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

Sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanlığına 

(1/333) esas numaralı Kanun Tasarısı‟nın Komisyon Raporu hakkında Karaman Milletvekili Recep ġeker, Aksaray Milletvekili 

Mustafa Serdengeçti, ġanlıurfa Milletvekili Halil Özcan ve Rize Milletvekili Hasan Karal‟ ın özel sözcüler olarak atanmasını teklif 

ederim. 

Taha Özhan 

Malatya 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanı 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir önergemiz. 

Muhalefet Ģerhi koymak isteyen sayın vekillerimiz de lütfen 21 Aralık 2015 Pazartesi günü saat beĢe kadar Ģerhlerini bize 

ulaĢtırsınlar.  

Gündemin 6‟ncı maddesine geçiyoruz.  

6.- Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kuveyt Devleti Hükümeti Arasında Kültür ve Sanat Alanında Anlaşmanın Onaylanmasının 

Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı (1/340) 

BAġKAN – Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti Ġle Kuveyt Devleti Hükümeti Arasında Kültür Ve Sanat Alanında AnlaĢmanın 

Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. 

(1/340) esas numaralı Tasarı 3 Aralık 2015 tarihinde Meclise sunulmuĢ, 11 Aralık 2015 tarihinde Komisyonumuza havale 

edilmiĢtir.  

Ben sözü DıĢiĢleri Bakanlığına veriyorum, buyurun.  

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – TeĢekkür ederim Sayın 

BaĢkanım. 

Bu da Türkiye Cumhuriyeti ile Kuveyt devleti Hükûmeti arasında kültür ve sanat alanında anlaĢma. Nisan 2013‟ te imzalanmıĢ. 

Komisyonumuz da aslında 30 Ekim 2013 tarihli toplantısında bunu kabul etmiĢ, Genel Kurula sevk etmiĢ. ġimdi yeniden ele alınıyor. 

Kuveyt tarafında onay süreci 2014 yılında tamamlanmıĢ. Aslında bu, 1975 tarihli kültür anlaĢmasını yenileyen bir anlaĢma. Adından da 

anlaĢılacağı gibi iki ülke arasında dostluk bağlarını güçlendirmek, kültür alanında iĢ birliğini güçlendirme ve arttırma ve her iki ülke 

halklarının birbirlerini daha iyi anlamalarına yardımcı olmak amacıyla bu bağlamda karĢılıklı iĢ birliğiyle ilgili hükümleri içeren bir 

anlaĢmadır. 

Takdirlerinize sunuyorum.  

BAġKAN – TeĢekkür ediyorum.  

Sayın Yılmaz, buyurun.  

KÜLTÜR VE TURĠZM BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI SEFER YILMAZ – Ekleyeceğimiz bir husus yoktur 

efendim, arz ederim.  

BAġKAN – TeĢekkür ederim.  

http://www2.tbmm.gov.tr/d26/1/1-0330.pdf
http://www2.tbmm.gov.tr/d26/1/1-0330.pdf
http://www2.tbmm.gov.tr/d26/1/1-0330.pdf
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Tasarının tümü üzerine görüĢmeler tamamlanmıĢtır.  

Maddelerine geçilmesini oylarınıza sunmak istiyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

1‟ inci maddesini okutuyorum: 

TÜRKĠYE CUMHURĠYETĠ HÜKÜMETĠ ĠLE KUVEYT DEVLETĠ HÜKÜMETĠ ARASINDA KÜLTÜR VE SANAT 

ALANINDA ANLAġMANIN ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAĠR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 29 Nisan 2013 tarihinde Ankara‟da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kuveyt Devleti Hükümeti 

Arasında Kültür ve Sanat Alanında AnlaĢma”nın onaylanması uygun bulunmuĢtur. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

2‟nci maddeyi dinleyelim. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.  

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAġKAN – Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiĢtir.  

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiĢtir.  

Sözcülerle ilgili önergemizi dinleyelim: 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanlığına 

1/340 esas numaralı Kanun Tasarısı‟nın Komisyon Raporu hakkında Ġstanbul Milletvekili Ravza Kavakcı Kan, ġanlıurfa 

Milletvekili Halil Özcan, Rize Milletvekili Osman AĢkın Bak ve Ġstanbul Milletvekili Azmi Ekinci‟nin özel sözcüler olarak atanmasını 

teklif ederim.  

Taha Özhan 

Malatya 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanı 

BAġKAN – Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiĢtir.  

Muhalefet Ģerhi koymak isteyen üyemiz olursa lütfen bize pazartesi, 21 Aralık 2015 saat beĢe kadar iletsinler. 

Gündemin 7‟nci maddesine geçiyoruz.  

Sayın Yılmaz‟a da teĢekkür ediyoruz. 

7.- İnsan Haklarını ve Ana Hürriyetleri Korumaya Dair Sözleşmeye Değişiklik Getiren 15 Nolu Protokolün Onaylanmasının 

Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı (1/319) 

BAġKAN – Ġnsan Haklarını ve Ana Hürriyetleri Korumaya Dair SözleĢmeye DeğiĢiklik Getiren 15 Nolu Protokolün 

Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/319) esas numaralı Tasarı 3 Aralık 2015 tarihinde Türkiye Büyük Millet 

Meclisine sunulmuĢ ve 11 Aralık 2015 tarihinde Komisyonumuza havale edilmiĢtir. 

Ben Sayın Büyükelçimize söz vermek istiyorum ilk önce. 

Buyurun. 

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – TeĢekkür ederim Sayın 

BaĢkanım.  

Bu sözleĢme ülkemiz tarafından 13 Eylül 2013 tarihinde imzalandı. Belki biraz bu Avrupa Ġnsan Hakları SözleĢmesi ve ona 

bağlı ek protokollerle ilgili bir iki bilgi sunabilirim sayın üyelerimizin dikkatine.  

Ülkemiz, bildiğiniz gibi Avrupa Konseyinin kurucu üyesi. SözleĢmeye de -Avrupa Ġnsan Hakları SözleĢmesi‟ne- 1954 yılında 

taraf oldu. Ek ve tadil protokollerine de biz de tabii ki sırası geldikçe taraf oluyoruz. Bu 15 no.lu Protokol de 24 Haziran 2013‟te 

imzaya açıldı. Biz de hemen arkasından eylül ayında bunu imzaladık.  

Bu protokolle Avrupa Ġnsan Hakları Mahkemesinin insan haklarının korunması konusunda merkezî konumunun daha etkin 

Ģekilde sürdürülmesi amaçlanıyor. SözleĢmenin uygulanmasına iliĢkin sorumluluk öncelikli olarak taraf devletlere ait tabii ki , tali 

olarak da Avrupa Ġnsan Hakları Mahkemesine; buna “ ikincillik ilkesi”  deniyor. Bu sözleĢmenin uygulanmasında devletlerin belli 

koĢullar çerçevesinde takdir yetkisi bulunduğu hakkında sözleĢmenin giriĢ bölümüne atıflar eklenmesi öngörülüyor.  

BaĢvuru süreci altı aydan dört aya indiriliyor. Ayrıca, söz konusu protokolle ilk aĢamada Avrupa Ġnsan Hakları Mahkemesi 

Dairesi önünde görülmekte olan davalarda büyük daire lehine dosyadan el çekilmesine iliĢkin olarak taraflardan birinin itiraz etme 

imkânının kaldırılması öngörülüyor. Bu ne demek? Yani davaların büyük daireye gitmesi kolaylaĢtırılıyor.  

Bunun dıĢında, protokolle, sözleĢmenin kabul edilebilirlik kriterleri arasında ulusal bir mahkeme tarafından gereği gibi 

incelenmemesi nedeniyle bir baĢvurunun reddedilmemesine imkân tanıyan madde kaldırılıyor. Bu ne demek? Bu da, mümkün 

olduğunca davalar ulusal düzeyde çözülsün anlamına… Yani mahkemenin yükü zaten çok fazla, iĢine gereği gibi odaklanabilmesi için 

mümkün olduğunca davaların ulusal düzeyde çözülmesini amaçlayan bir değiĢiklik.  

Bir de, yargıçların -Ġnsan Hakları Mahkemesinin yargıçlarının- göreve baĢladıkları tarihte 65 yaĢından büyük olmamalarını 

gerektirecek Ģekilde bir değiĢiklik öngörülüyor. Bu yargıçların süresi dokuz yıl. Dolayısıyla 65 yaĢ -70‟ ti limit, üst limit- böyle bir 

düzenleme getirilmiĢ.  

Hâlihazırda bu protokolü 41 ülke imzalamıĢ, 23‟ü onay iĢlemlerini tamamlamıĢ, yürürlüğe girmesi için Ġnsan Hakları 

SözleĢmesi‟ne taraf tüm devletlerin protokolü onaylaması gerekiyor. Daha önce arz ettiğim gibi 13 Eylül 2013 tarihinde biz imzaladık, 
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Strazburg‟daki daimi temsilcimiz imzaladı. Yani bu protokolün onaylanmasıyla, Avrupa‟da demokrasi, insan hakları ve hukukun 

üstünlüğü ilkelerinin güçlenerek yayılması, bireysel hak ve özgürlüklerin tam olarak güvence altına alınmasında önemli bir role sahip 

olan bu sözleĢmenin, sözleĢmede getirilen sistemin etkinliğinin artırılması amaçlanıyor ve ülkemizin de bu amaç doğrultusunda 

teyidinin, bağlılığının vurgulanması söz konusu olacak onaylandığı takdirde.  

Takdirlerinize arz ediyorum. 

BAġKAN – TeĢekkür ederim. 

Buyurun, Adalet Bakanlığı temsilcimizi dinleyelim. 

ADALET BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI SELAHADDĠN MENTEġ – TeĢekkür ederim Sayın BaĢkanım. 

Sayın BaĢkanım, değerli milletvekilleri; bilindiği üzere insan hakları standartlarının yükseltilmesi konusunda devlet olarak güçlü 

bir iradeye sahibiz. Bu iradenin en önemli tezahürlerinden birisi de Avrupa Ġnsan Hakları Mahkemesinin etkinliğini güçlendirmek üzere 

yapılan çalıĢmalara olan katkımızdır. Avrupa Ġnsan Hakları SözleĢmesi‟ne değiĢiklik getiren 15 no.lu Protokol‟ün getirdiği önemli 

yeniliklerden kısaca bahsetmek isterim.  

Biraz tekrar gibi olacak, görüĢlere genel olarak katılıyoruz ama ben Ģöyle özetleyeyim kısaca isterseniz. Aslında Avrupa Ġnsan 

Hakları Mahkemesinin içtihat hukukuyla geliĢtirdiği birçok Ģeyi 15 no.lu Protokol‟ le bir anlamda sözleĢmeye dercetmek istiyorlar.  

Arz ederim. 

TeĢekkür ederim. 

BAġKAN – TeĢekkür ederim, sağ olun. 

Söz almak isteyen vekilimiz var mı? 

Buyurun. 

HĠġYAR ÖZSOY (Bingöl) – Öncelikle hepinizi saygıyla selamlıyorum. 

Benim iki sorum olacak: Birincisi, bu gerekçede “15 no.lu Protokol‟de ilk olarak SözleĢmenin önsözüne eklenen metinle, hak ve 

özgürlüklerin korunmasında ulusal mekanizmaların asıl, SözleĢme sisteminin ise ikincil olduğu…” -ki sanırım zaten böyle bir gelenek 

vardı, burada değiĢen bir Ģey yok- “…devletlerin belirli bir takdir hakkına sahip oldukları…” gibi son derece muğlak bir ifade var. Hele 

hele hukuk konusu olduğu zaman… Yani “ takdir” , bunun Ġngilizce metnine bakmadım ama yani ne diyor, “arbitrary”  mi diyor? 

Kavram olarak nedir o? Sadece bilgi almak istiyorum. Yani bu “belli bir takdir hakkı”ndan kasıt nedir? Çünkü takdir keyfiyet de 

yapabiliyor. Özellikle insan hakları hukuku açısından sıkıntılı bir durum olur. Bizim görebildiğimiz kadarıyla mahkeme iĢ yükünü 

hafifletmek için biraz, hani, devletlere pas ediyor. Öyle bir algımız var bu konuda. “Belli bir takdir hakkı”  ne demek? O konuda bir 

bilgi… 

Bir de en sonunda “ „ulusal bir mahkeme tarafından gereği gibi incelenmemiĢ hiçbir dava bu gerekçeyle reddedilemez‟  Ģartının 

kaldırılması ile „önemsiz zarar‟  kriterinin…” Valla ben bir Ģey anlamadım. Yani dil o kadar teknik, o kadar jargon ki anlamadım. Bunu 

biraz daha anlaĢılır bir Ģekilde ifade ederseniz sevinirim.  

BAġKAN – Sayın MenteĢ, sizden cevap alalım önce.  

ADALET BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI SELAHADDĠN MENTEġ – Sayın BaĢkanım, izninizle bizim Avrupa 

Ġnsan Hakları Mahkemesinde savunmalarımızı hazırlayan Daire BaĢkan Yardımcımız burada. Hemen kısaca bir açıklama yapacak. 

Buyurun BaĢkanım.  

ADALET BAKANLIĞI ULUSLARARASI HUKUK VE DIġ ĠLĠġKĠLER GENEL MÜDÜRLÜĞÜ ĠNSAN HAKLARI 

DAĠRE BAġKAN YARDIMCISI HARUN ÇEVĠK – Sayın BaĢkanım, değerli üyeler; konu çok teknik, doğru. Öncelikle, ön söze 

dercedilen paragrafla, tamamıyla, Ġnsan Hakları Mahkemesi kurulduğu günden beri uyguladığı içtihadı -yani birinci kural, önemli olan 

devletlerin mahkemelerin verdiği kararlardır, biz bağımsız devletlere çok fazla karıĢmayız, onların iç hukukunu onlar daha iyi bilir ama 

herhangi bir insan hakları ihlali olursa o durumda biz devreye gireriz babında her zaman uyguladığı içtihadı- sözleĢmenin ön sözüne 

dercediyor, birincisi bu. 

Ġkincisi daha da teknik bir konu. Ġnsan Hakları Mahkemesi -iĢleri çok yoğun- yoğunluğu üzerinden atmaya çalıĢıyor -onların da 

hani kendi iĢleyiĢiyle ilgili- ve burada “önemsiz zarar”  ilkesi var. Yani bir vatandaĢ kendi devleti içerisinde çok önemsiz bir zararla 

karĢılaĢmıĢsa, insan haklarına saygı bağlamında katkı sağlamayacak bir durum varsa, bu durumda kabul edilemezlik kararı verecek 

mahkeme. Bunu da, “önemsiz zarar” ı, burada ilk 14‟üncü Protokol‟de -mahkemenin hızlandırılması amacıyla- koydu. Devamında, 

tarafların itirazı Ģeyini ortadan kaldırmak için buradaki kısıtlamayı kaldırıyor. Yani aslında uyguladığı, içtihadında uyguladığı, 

mahkemenin hızlandırılması için her zaman uyguladığı bu ilkeleri sözleĢmenin içerisine dercediyor. 

BAġKAN – Evet, ekleyeceğiniz bir Ģey var mı? 

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – Yani tabii ki, Adalet 

Bakanlığımız bu konuda çok daha Ģey. Ben sadece sayın milletvekilimin bu 1‟ inci maddedeki söylediğine değinmek istiyorum. "Margin 

of Appreciation”  deniliyor Ġngilizcesinde. Yani bir “Takdir marjı”  diyor ama sonunda da diyor ki yani bu da Uluslararası Ġnsan Hakları 

Mahkemesinin de “supervision” ına bağlı kalmak Ģeyiyle; dolayısıyla böyle hani sınırsız bir takdir hakkı yok. Yani burada aslında bu 

düzenlemeyle getirilen, gerçekten de Avrupa Ġnsan Hakları Mahkemesine çok büyük sayıda dava gidiyor. Bu defa bu mahkeme, esas 

kendi gerçekten önemli olan ve bir içtihat yaratacak olan kararlar alma durumunda tıkanıklık yaĢıyor. Onun için diyor ki hani 

“Mümkün olduğunca bu iĢler ulusal düzeyde halledilsin, bana daha önemli konular gelsin.”  Ama tabii gerekirse hani farklı bir takdir 

hakkını kullanmıĢ, mesela ulusal mahkeme orada diyelim takdir yetkisini aĢırı kullanmıĢ, mahkeme yine müdahale edebilir yani.  
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BAġKAN – TeĢekkür ederim.  

Tasarının tümü üzerine görüĢmeler tamamlanmıĢtır.  

Maddelerine geçilmesi için oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

1‟ inci maddesini okutuyorum:  

ĠNSAN HAKLARINI VE ANA HÜRRĠYETLERĠ KORUMAYA DAĠR SÖZLEġMEYE DEĞĠġĠKLĠK GETĠREN 15 NOLU 

PROTOKOLÜN ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAĠR KANUN TASARISI  

MADDE l- (1) Avrupa Konseyi bünyesinde 24 Haziran 2013 tarihinde imzaya açılan ve Türkiye Cumhuriyeti adına 13 Eylül 

2013 tarihinde imzalanan "Ġnsan Haklarını ve Ana Hürriyetleri Korumaya Dair SözleĢme'ye DeğiĢiklik Getiren 15 Nolu Protokolün 

onaylanması uygun bulunmuĢtur. 

BAġKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.  

BAġKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

 MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAġKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanlığına 

(1/319) esas numaralı Kanun Tasarısı‟nın Komisyon Raporu hakkında Samsun Milletvekili Hasan Basri Kurt, Rize Milletvekili 

Hasan Karal, Hatay Milletvekili Fevzi ġanverdi ve ġanlıurfa Milletvekili Halil Özcan‟ ın özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim.  

Taha Özhan 

Malatya 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanı 

BAġKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

Muhalefet Ģerhi koymak isteyen üyelerimiz olursa lütfen 21 Aralık 2015 yani Pazartesi günü saat beĢe kadar Komisyon 

büromuza ulaĢtırsınlar.  

8‟ inci maddeye geçiyorum.  

8.- Kişisel Verilerin Otomatik İşleme Tabi Tutulması Karşısında Bireylerin Korunması Sözleşmesinin Onaylanmasının Uygun 

Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı (1/320) 

BAġKAN - KiĢisel Verilerin Otomatik ĠĢleme Tabi Tutulması KarĢısında Bireylerin Korunması SözleĢmesinin Onaylanmasının 

Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarı.  

(1/320) esas numaralı Tasarı 3 Aralık 2015 tarihinde Meclisimize sunulmuĢ, 11 Aralık 2015 tarihinde de Komisyonumuza 

gelmiĢtir.  

Ben yine sözü DıĢiĢleri Bakanlığına veriyorum öncelikle. 

Buyurun.  

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – TeĢekkür ederim Sayın 

BaĢkan.  

Bu sözleĢme de -Avrupa Konseyi (AK) çerçevesinde tabii çeĢitli standartları, insan hakları, hukukun üstünlüğü gibi konularda 

çeĢitli standartları düzenleyen sözleĢmeler sistemine 80‟ li yıllardan itibaren giren bir konu- ek protokoller ve çeĢitli tavsiye kararlarıyla 

da geliĢtirilen insan hakları alanlarından birisini teĢkil ediyor.  

Bu düzenleme, 28 Ocak 1981 tarihinde imzaya açılmıĢ ve 1 Ekim 1985 tarihinde yürürlüğe giren KiĢisel Verilerin Otomatik 

ĠĢleme Tabi Tutulması KarĢısında Bireylerin Korunması Avrupa Konseyi SözleĢmesi.  

SözleĢme, her ülkede uyruğu veya ikametgâhı ne olursa olsun gerçek kiĢilerin temel hak ve özgürlüklerini, özellikle kendilerini 

ilgilendiren kiĢisel nitelikteki verilerin otomatik bilgi iĢleme tabi tutulması karĢısında özel yaĢam haklarını güvence altına almayı 

amaçlıyor. 

Ülkemiz de sözleĢmeyi 28 Ocak 1981 tarihinde imzalamıĢ. Bu sözleĢme biz hariç AK üyesi bütün ülkeler tarafından, artı bir de 

AK dıĢında yani Avrupa Konseyi üyesi olmamakla birlikte Uruguay da bu sözleĢmeye katılmıĢ. Dolayısıyla AK‟ ın 47 üyesi var, 

Uruguay katılmıĢ yani biz hariç 47 ülke tarafından taraf olunmuĢ bir Ģey. Dolayısıyla bu sözleĢmeyi yürürlüğe koymayan tek ülke 

konumundayız. Bunun da bir an önce yürürlüğe girmesi gerçekten de çok önemli. Aynı zamanda Schengen vize muafiyeti Ģeyine 

katılmamız bağlamında da bu düzenlemenin tarafımızdan onaylanması çok önemli.  

Takdirlerinize arz ederim.  

BAġKAN – Sayın MenteĢ, buyurun.  

ADALET BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI SELAHADDĠN MENTEġ – TeĢekkür ederim Sayın BaĢkan.  

Bilindiği üzere, kiĢisel veriler hayatın her alanında gerek kamu ve gerekse özel sektör tarafından yaygın olarak kaydedilmekte, 

baĢkalarına transfer edilmekte ve paylaĢılmaktadır. Özellikle bilgisayar ve Ġnternet aracılığıyla bu bilgilerin yaygın olarak kullanıldığı 

görülmektedir. 
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Ülkemizde kiĢisel verileri iĢlemeyle ilgili yeterli ve açık bir yasal düzenleme bulunmamaktadır. Bu verilerin kontrolsüz Ģeki lde 

iĢlenmesi bazı temel hakların ihlal edilmesine sebep olabilmektedir. Özellikle, tabii hem Hükûmetin Eylem Planı‟nda hem de Adalet 

Bakanlığının eylem planlarında olduğu üzere, yakın zamanda Meclisin katkısıyla Mecliste KiĢisel Verilerin Korunması Kanun 

Tasarısı‟nın geçmesiyle beraber bu alan da disipline edilecektir diye düĢünüyoruz inĢallah.  

Anayasa‟nın 20‟nci maddesinde bir düzenleme var, yine 135‟ inci maddesinde bir düzenleme var. Özellikle sözleĢmeyle, sınır 

aĢan organize suçlar konusunda Avrupa Bölgesel Savcılık TeĢkilatı olarak bilinen “Euro Justice”  ile operasyonel iĢ birliği anlamında 

katkı sunacağını düĢünüyoruz.  

TeĢekkür ederim, arz ederim.  

BAġKAN – Sağ olun, teĢekkür ederim.  

HĠġYAR ÖZSOY (Bingöl) – Ġzin verir misiniz Sayın BaĢkan? 

BAġKAN – Buyurun. 

HĠġYAR ÖZSOY (Bingöl) – Bir sorum var sadece.  

Niye bu kadar geç kalmıĢız? Daha önce bu konu muhtemelen gündeme geldi. Kısaca bir bilgi verebilir misiniz? 

BAġKAN – Sayın Özsoy, buraya gelmiĢ bu, buradan geçmiĢ daha önce de.  

HĠġYAR ÖZSOY (Bingöl) – Nasıl? 

BAġKAN – Daha önce de gelip bizim Komisyonumuzdan geçerek… 

HĠġYAR ÖZSOY (Bingöl) – Yok, onu biliyorum ama 2014 yılında imzaladığımız bir… 

BAġKAN – Bu, bir sorun. O yerinde bir soru.  

HĠġYAR ÖZSOY (Bingöl) – Evet, yani çok geç imzalamıĢız biz bunu. Yani 80‟ lerin baĢında olmuĢ ve otuz yıl sonra yapmıĢız. 

Sadece hani bilgilenmek açısından, niye bu kadar geciktik bu konuda? 

BAġKAN – Sayın MenteĢ, soru çok yerinde. Bu gündeme getireceğiniz diğer, kiĢisel verileri korumayla ilgili yasa tasarısıyla 

ilgili de, Ģu önümüzdeki hafta ay içerisinde yapılacağını söylediniz, onunla ilgili de bilgi verseniz aslında daha iyi olur. Çünkü bu, son 

tahlilde tali, uluslararası bir anlaĢma, diğer mesele asıl yasalaĢması gereken konu.  

Eğer bilginiz varsa o konuda lütfen bir açıklama yapın.  

ADALET BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI SELAHADDĠN MENTEġ – ġöyle; özellikle, bilmiyorum ama belki 

DıĢiĢleri açısından, Kıbrıs‟ la ilgili politikaları anlamında bir Ģeyleri var mı? 

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – Yok, yok, onunla 

alakası yok.  

ADALET BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI SELAHADDĠN MENTEġ - Benim hani geç imzalamayla ilgili özel bir 

bilgim yok doğrusunu söylemek gerekirse.  

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – Gecikmesi anlamında, 

Daire BaĢkanımız Buket Hanım bir bilgi sunmak istiyor efendim. 

BAġKAN – Buyurun.  

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI DAĠRE BAġKANI VEKĠLĠ BUKET KABAKÇI – Efendim, sözleĢme imzalanırken de ulusal 

mevzuat çalıĢmasıyla eĢ zamanlı olarak onaylanması öngörüldü. Yani iç hukukta bu KiĢisel Verilerin Korunması Kanunu… 

BAġKAN – Tamam ben de onu sordum zaten. Eğer Sayın MenteĢ bir açıklama getirirse kiĢisel verilerle ilgili yeni yasal 

düzenlemeyle ilgili. 

ADALET BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI SELAHADDĠN MENTEġ - TeĢekkür ederim Sayın BaĢkanım. 

Bu KiĢisel Verilerin Korunması Kanun Tasarısı‟nın geçirdiği süreyi kısaca isterseniz özetleyim Sayın BaĢkanım izninizle.  

KiĢisel Verilerin Korunması Kanun Tasarısı‟ yla ilgili 1989 yılında çalıĢmalara ilk önce baĢlanmıĢ ancak sonuçlandırılamamıĢtır. 

Daha sonra 30/3 2004 tarihli Bakan oluruyla, Profesör Doktor Bahri Öztürk baĢkanlığında yeni bir komisyon oluĢturularak çalıĢmalara 

devam edilmiĢ, hazırlanan tasarı 28/7/2006 tarihinde BaĢbakanlığa gönderilmiĢtir. Tasarı, BaĢbakanlık tarafından 22/4/2008 tarihinde 

Türkiye Büyük Millet Meclisine sevk edilmiĢtir. 

Bu tarihsel süreci isterseniz kısa geçeyim BaĢkanım izninizle.  

BAġKAN – Son Ģeye gelirseniz eğer yani en son Meclise getirmeye çalıĢtığınız ya da getireceğiniz Ģekliyle ilgili bilgi verirsiniz. 

ADALET BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI SELAHADDĠN MENTEġ – Evet, çok uzun tarihî bir süreç olmuĢ.  

Kanunlardan bir arkadaĢımız burada BaĢkanım. Ġzninizle, Tahir Bey‟e soralım bugünkü hâliyle ilgili olarak çünkü Kanunlar 

bana bağlı değil.  

BAġKAN – Buyurun. 

ADALET BAKANLIĞI KANUNLAR GENEL MÜDÜRLÜĞÜ TETKĠK HÂKĠMĠ TAHĠR AKÇA – Öncelikle heyetinizi 

saygıyla selamlıyorum. 

Efendim, bir önceki dönemde yani 24‟üncü Dönemde -geçmiĢle ilgili kısaca bilgi vermek istiyorum- 26/12/2014 tarihinde 

Meclise sevk edilmiĢ idi. Esas komisyon Adalet Komisyonu, malumlarınızdır. Avrupa Birliği Uyum Komisyonunda görüĢüldü ancak 7 

Haziranda seçimlerin yenilenmesi sebebiyle Ġç Tüzük‟ümüzün 77‟nci maddesi gereği hükümsüz hâle geldi. Bu 26‟ncı Dönemde de 

malum az önce izah edildiği üzere, Avrupa Birliği ve Shengen vizesi kapsamında yenilenmesi planlanıyor. ġu anda Adalet Bakanlığı 

olarak biz yenilenme çalıĢmalarına baĢlamıĢ durumdayız. Yani en kısa zamanda BaĢbakanlığa ve oradan siyasi iradenin katkılarıyla 
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Meclise sevk edilmesi öngörülüyor ve Hükûmetin açıklamıĢ olduğu üç aylık eylem planı içerisinde, 21 Aralık-21 Mart çerçevesinde de 

ilk üç ay içerisinde çıkarılması gereken kanunlar olarak öngörülüyor.  

Arz ederim. 

BAġKAN – Sayın MenteĢ, bir yazılı bilgilendirme yaparsanız Komisyona. Yani burada belli açıklamalar oldu ama bu 

açıklamaların bilgileri zaten bizde mevcuttu. Detaylı bir Ģekilde öngördüğünüz Ģeyin içeriğini Komisyona bildirirseniz sevinirim.  

ADALET BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI SELAHADDĠN MENTEġ – Tamam BaĢkanım. TeĢekkür ederim. 

BAġKAN – Gecikmenin sebebini anlayacak Ģekilde lütfen. Çünkü zaten dile getirdiğiniz süreci biz gerekçelerini burada sayın 

vekillere gönderirken görüyoruz, biliyoruz. Lütfen onu gecikmeden bize iletin.  

BaĢka söz almak isteyen vekilimiz var mı diye bakıyorum.  

Tasarının tümü üzerine görüĢmelerin bu aĢamada tamamlandığını görüyoruz.  

Maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

1‟ inci maddesini okutuyorum: 

KĠġĠSEL VERĠLERĠN OTOMATĠK ĠġLEME TABĠ TUTULMASI KARġISINDA BĠREYLERĠN KORUNMASI 

SÖZLEġMESĠNĠN ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAĠR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 28 Ocak 1981 tarihinde Strazburg‟da imzalanan “KiĢisel Verilerin Otomatik ĠĢleme Tabi Tutulması KarĢısında 

Bireylerin Korunması SözleĢmesi”nin beyanlarla birlikte onaylanması uygun bulunmuĢtur. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAġKAN - Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanlığına 

(1/320) esas numaralı Kanun Tasarısı‟nın Komisyon Raporu hakkında Aksaray Milletvekili Mustafa Serdengeçti, Rize 

Milletvekili Hasan Karal, Rize Milletvekili Osman AĢkın Bak ve Ġstanbul Milletvekili Azmi Ekinci‟nin özel sözcüler olarak atanmasını 

teklif ederim. 

Taha Özhan 

Malatya 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanı 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

Komisyon raporuna muhalefet Ģerhi koymak isteyen vekilimiz olursa 21 Aralık 2015 saat 17.00‟ye kadar lütfen bize iletsinler.  

Adalet Bakanlığı temsilcilerimize teĢekkür ediyoruz. 

Bilgilendirme notunu da beklediğimizi son kez hatırlatıyoruz.  

Gündemin 9‟uncu maddesine geçiyoruz. 

9.- Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Belçika Fransız Toplumu Hükümeti, Valonya Hükümeti ve Brüksel-Başkent Bölgesi 

Fransız Toplumu Komisyonu Heyeti Arasında Kültür, Eğitim ve Bilimsel Araştırma Alanında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının 

Uygun Bulunduğu Hakkında Kanun Tasarısı (1/324) 

BAġKAN – 1-1/324 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Belçika Fransız Toplumu Hükümeti, Valonya Hükümeti ve Brüksel-

BaĢkent Bölgesi Fransız Toplumu Komisyonu Heyeti Arasında Kültür, Eğitim ve Bilimsel AraĢtırma Alanında ĠĢbirliği AnlaĢmasının 

Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/324) esas numaralı Tasarı 3 Aralık 2015 tarihinde Meclisimize 

sunulmuĢ, 15 Aralık 2015 tarihinde de Komisyonumuza havale edilmiĢtir.  

Ben Sayın Büyükelçi‟ ye söz vermek istiyorum.  

Buyurun. 

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – TeĢekkür ederim Sayın 

BaĢkanım. 

Bu da Türkiye ile Belçika arasında kültür, eğitim, bilimsel araĢtırma alanlarında iĢ birliği anlaĢması. 7 Haziran 2011‟de 

imzalanmıĢ. Belçika tarafında iç onay süreci 2012 Temmuz ayında tamamlanmıĢ. Bu tasarı da daha önce 20 Kasım 2014 tarihli 

toplantıda Komisyonumuzca onaylanmıĢ ve Genel Kurula sevk edilmiĢ. Bu da ülkemiz ile Belçika arasında kültür, bilim, basın-yayın, 

eğitim ve spor alanlarında iĢ birliğinin karĢılıklı yarar temelinde güçlendirilmesi, kültürel iliĢkilerin artırılmasına yönel ik hükümler 

içeriyor ve her bir ülkenin karĢılıklı olarak temel değerlerini desteklemenin öneminin bilinciyle bu konuda her iki ülkenin toplumlarında 

farkındalık yaratmak ve bunu güçlendirmek amacıyla yapılmıĢ bir anlaĢma.  

Takdirlerinize sunuyorum. 

BAġKAN – TeĢekkür ediyorum. 

Millî Eğitim Bakanlığımıza söz vermek isterim. 

Buyurun. 
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MĠLLÎ EĞĠTĠM BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI SALĠH ÇELĠK – Sayın BaĢkanım, değerli milletvekillerim; Sayın 

Büyükelçimizin ifade ettiği gibi biz 102 ülkeyle eğitim iĢ birliği yapan bir bakanlığız. 27 ülkede 1.685 öğretmeni olan, 32 ülkede 70 

okutmanla Türk kültürünün ve Türkçemizin yaygınlaĢtırılması ve yurt dıĢında yaĢayan akraba ve Türk toplulukları çocuklarına kültür 

ve eğitim alanında hizmet veriyoruz. Bu da bu hizmetlerimizin verilmesinde özellikle Belçika‟da mevcut olan okullarımızda çal ıĢan 

öğretmenlerimiz ve orada yaĢayan vatandaĢlarımızın çocuklarının Türk kültürü derslerine giren öğretmenlerimizin rahat çalıĢabilmesi 

için mevcut okulumuzda 45 öğretmenimiz, 131 öğrencimiz mevcuttur Ģu anda. 3.800-4.000‟e yakın da Türk kültürü ve Türkçe dersini 

alan vatandaĢlarımızın çocukları var.  

Benim Belçika‟yla ilgili arz edeceğim bu kadar.  

TeĢekkür ediyorum Sayın BaĢkanım. 

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – Sayın BaĢkanım, izin 

verirseniz bir Ģey arz etmek istiyorum.  

Bu anlaĢma, Sayın MüsteĢar Vekilimin dediği gibi, oradaki çalıĢan öğretmenlerimize ikamet izni, konumlarının yasallaĢtırılması 

bakımından da önemli. Dolayısıyla öyle bir sadece Ģey değil ama… 

BAġKAN – Asıl mesele zaten bu. Birkaç kez gelmiĢ, birkaç kez geçmiĢ ama maalesef hayata geçirememiĢiz. 

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – Evet.  

BAġKAN – Ümit Bey, buyurun. 

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – Sayın Büyükelçi, bu anlaĢma Türkiye Cumhuriyeti Hükûmeti ile… Siz konuĢurken “Belçika”  

dediniz. 

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – Evet, uzun söylemedim. 

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – Ama anlaĢmada “Belçika Fransız Toplumu Hükümeti”  bir hükûmet, “Valonya Hükümeti”  ikinci 

hükûmet, “Brüksel BaĢkent Bölgesi Fransız Topluluğu Komisyonu Heyeti”  üçüncü hükûmet. Yani üç farklı hükûmetle imzalıyoruz biz 

bu anlaĢmayı, değil mi? 

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – Evet. Hepsinin 

Meclisinde de ayrı ayrı onaylanması lazım bunun. Federal çünkü. 

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – Federe yapılar, pardon. 

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – Yani böyle Flaman 

Bölgesi Hükûmeti var, Valon Bölgesi Hükûmeti var, Brüksel BaĢkent Bölgesi Hükûmeti var, Almanca KonuĢan Toplum Hükûmeti var, 

Fransız Toplumu Hükûmeti var.  

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – Peki, burada karĢımızdaki federal yapı kim, bunların üçü de federe yapıysa? Federe yapılar 

alttakiler, Bavyera gibi, bir de Berlin var, federal yapı. 

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – Evet. 

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – Buradaki federal yapı Brüksel BaĢkent Bölgesi Fransız Toplumu mu, yoksa hangisi?  

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – Valonlar ile Brüksel 

birlikte imzalamıĢ.  

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – O zaman biz bir federal devletle değil, federe devletlerle anlaĢma imzalıyoruz, değil mi? 

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – Yani burada evet, iki 

tane Ģeyi var. 

BAġKAN – Buyurun Sayın Salıcı. 

OĞUZ KAAN SALICI (Ġstanbul) – Yani biraz güncel ve özet olsun diye söyleyeyim. Musul valisinden izin aldık, onun için 

Kuzey Irak‟a gittik gibi bir Ģey olur bu eğer Sayın Büyükçelçilerin vermiĢ olduğu bilgi çerçevesindeyse. Yani orada bir merkezî 

hükûmet var, o merkezî hükûmet federal bir hükûmet olur. Yani bir sürü hükûmet Ģekli var ama biz onların federe hükûmetleriyle, yani 

daha alt hükûmetleriyle, yani bileĢenlerden bir tanesiyle anlaĢma imzalamıĢ oluyoruz. Dolayısıyla bu çerçevede bir terslik var. Ya üst 

federal hükûmetin bir onayı gerekiyor bunun için ya da böyle bir Ģey uluslararası iliĢkilerde çok sıkıntılı bir Ģey.  

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – Yok, Ģimdi, burada… 

Ġsterseniz siz de bilgi verebilirsiniz bu öğretmenlerle ilgili olarak. 

BAġKAN – Buyurun.  

MĠLLÎ EĞĠTĠM BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI SALĠH ÇELĠK – Sayın BaĢkanım, Ģimdi Belçika‟daki yapı bir tane 

federal, tamam, Brüksel‟de, bir Valon bir de Flaman bölgesi var. ġimdi bizim öğretmenlerimizin çalıĢtıkları bölge Valon bölgesidir. Biz 

Flaman bölgesiyle de ayrıca müzakere ediyoruz ancak burada Brüksel merkezî hükûmeti de Valon bölgesiyle birlikte imza attı zaten, 

var Ģeyde. Siz de yok mu o?  

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – Hangisi? 

MĠLLÎ EĞĠTĠM BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI SALĠH ÇELĠK – ġurada bakın “Belçika Valonya Bölgesi Fransız 

Topluluğu adına”  diyor, altında da… 

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – Ben de onu soruyorum.  

MĠLLÎ EĞĠTĠM BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI SALĠH ÇELĠK – Bir tanesi Valon bölgesi. 
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ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – Yani Bürüksel BaĢkent Bölgesi Fransız Topluğu federal devleti mi temsil ediyor burada, yoksa bu 

da, sadece Brüksel‟de BaĢkent Bölgesi içinde yaĢayan Fransızları mı temsil ediyor çünkü bir de orada Flamanlar var. Yani burada 

federal devlet yok gözüküyor.  

HASAN BASRĠ KURT (Samsun) – ġu anda Belçika‟da üç bölge yok mu?  

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – Üç bölge var da, federe olarak bölgeler var.  

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – Federe olarak üç bölge. 

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – ġimdi, biz bu federe bölgelerle… 

HASAN BASRĠ KURT (Samsun) – Bunların isimlendirilmesi noktasında bir bilgi almak istiyoruz.  

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – Tabii tabii yani bir öğrenelim. 

BAġKAN – Sayın Özdağ, benim görebildiğim kadarıyla DıĢiĢleri Bakanlığında da, Millî Eğitim Bakanlığında da sizin 

sorduğunuz soruların…  

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – Cevabı yok. 

BAġKAN – Tam cevabı yok. YanlıĢ bilgi de vermek istemiyor arkadaĢlarımız. Eğer varsa alalım ama eğer yoksa soru gayet net, 

muhataplık temelinde sorulan bir soru var. Kesin buna benzer birçok anlaĢma daha önce olmuĢtur benzer bölgelerle. Eğer bilgi 

verebilecek durumdaysanız buyurun Ģimdi verin ama veremeyecek durumdaysanız… Sorular herhâlde gayet net bir Ģekilde anlaĢıldı, bu 

aĢamada buna cevap verildi diyemem ben. Eğer verebilecekseniz buyurun verin ama veremeyecekseniz bilgilendirme yapmanızı 

isteyeceğiz daha sonra.  

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – Tamam, daha sonra da 

bilgilendirmeyi yapabiliriz ama bu federe devletlerden iĢte altında imzasını koyan devletlerle, federe devletlerle yapılmıĢ. Federal 

hükûmet yok burada yani. 

BAġKAN – O soruluyor zaten.  

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – Sayın BaĢkan benim önerim, bu vuzuha kavuĢana kadar bilgi isteyelim DıĢiĢleri 

Bakanlığımızdan. Bunu onaya sunmayın, gelecek toplantıda DıĢiĢleri Bakanlığı bunu bize açıklasın ve “ federal devlet” in burada nerede 

olduğunu ortaya koysun, ondan sonra onaylayalım ama yani Ģu anda onaylarsak neye onay verdiğimizi bilmeden onaylamıĢ olacağız.  

BAġKAN – Bir cevap alalım da, ben de size… 

Buyurun. 

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – Tabii burada 

Belçika‟nın -Ģimdi, hukukçu arkadaĢlar da ikaz ettiler- anayasal yapısı nedeniyle federe bölgelerinde uluslararası anlaĢma imzalama 

yetkileri var. Dolayısıyla burada da öyle bir Ģey söz konusu ve bu da bizim orada görevli… 

BAġKAN – Yani, uluslararası düzeyde altyapısı.. 

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – AnlaĢma imzalama 

yetkileri vardır ve bu da o Ģekilde imzalanmıĢ bir anlaĢmadır ve orada görevli öğretmenlerimizin, özellikle uzun zamandır sıkıntı çeken 

öğretmenlerimizin, konumlarının, statülerinin yasallaĢtırılması bağlamında önemlidir.  

Arz ediyorum.  

MĠLLĠ EĞĠTĠM BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI SALĠH ÇELĠK – BaĢkanım, 1958‟de yapılan imzada da, o 

tarihlerde de, her ikisinde de, hem Valonya‟da hem Flaman Bölgesinde ayrı ayrı imza yetkisi olduğu için Hükûmetimiz onlarla eğitim 

alanında iĢ birliği anlaĢması yapmıĢ geçmiĢte de.  

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – 29 Aralık 1959 tarihli anlaĢmayı kastediyorsunuz değil mi? 

MĠLLĠ EĞĠTĠM BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI SALĠH ÇELĠK – Evet.  

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – Tamam, 1959‟da. Orada “Türkiye ve Belçika arasında imzalanan kültür anlaĢması dikkate 

alınarak”  diyor, cümle bu. Türkiye ve Belçika arasında. 

MĠLLĠ EĞĠTĠM BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI SALĠH ÇELĠK – O dönemdeki… 

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – Ama burada Türkiye Cumhuriyeti Hükûmeti ile üç ayrı yapıdan bahsediliyor. Doğrudur Sayın 

Büyükelçimin ifadesi, muhakkak illegal bir anlaĢma değildir.  

MĠLLĠ EĞĠTĠM BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI SALĠH ÇELĠK Evet, değil. 

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – Belçika anayasasında bunun bir karĢılığının olması gerekir diye düĢünüyorum ama vuzuh bulsun, 

gelecek toplantımız çok uzak bir zamanda değil. 

BAġKAN – Sayın Özdağ, bunu tehir etmekte bir sıkıntı yok. Yalnız Ģöyle bir sorunumuz var: Bu bir anlaĢma olmanın ötesinde 

uzunca bir zamandır -bana gelen detay bilgi notunda- oradaki öğretmenlerimizi ciddi anlamda mağdur eden ve onların da sürekli hem 

oradaki Türk toplumu olarak bizim bürokratlarımızdan hem siyasi partilerinden yoğun bir Ģekilde talep ettikleri bir baĢlık. Dikkat 

ederseniz bunca Ģeyin arasında böyle çok ayrıksı duran bir Ģekilde de gündeme tekrar getirildi çünkü oradaki öğretmenler ciddi anlamda 

mağdur olduklarını iletiyorlar. Biz sizin endiĢelerinize de cevap verecek Ģekilde bakanlıklarımızdan -biraz önce de talep ettiğimiz gibi- 

bilgilendirmeyi alalım ama bu zaten Genel Kurula gelecek, bunu bir daha tehir edip, tekrar tekrar gecikmeye yol açmayalım çünkü 

orada gerçekten bir mağduriyet olduğu bilgisi bize ulaĢtı.  

Tasarının tümü üzerinde görüĢmeler tamamlanmıĢtır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 



T B M M 
Tutanak Hizmetleri BaĢkanlığı 

Komisyon : Dışişleri Kom. 

Tarih : 17/12/2015 Saat :  Kayıt: Dışişleri Stenograf :  Uzman : ………………. Sayfa: 14 

 

1‟ inci maddeyi okutuyorum: 

TÜRKĠYE CUMHURĠYETĠ HÜKÜMETĠ ĠLE BELÇĠKA FRANSIZ TOPLUMU HÜKÜMETĠ, VALONYA HÜKÜMETĠ VE 

BRÜKSEL-BAġKENT BÖLGESĠ  FRANSIZ TOPLUMU KOMĠSYONU HEYETĠ ARASINDA KÜLTÜR, EĞĠTĠM VE 

BĠLĠMSEL ARAġTIRMA ALANINDA ĠġBĠRLĠĞĠ  ANLAġMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞU 

HAKKINDA KANUN TASARISI  

MADDE 1- (I) 7 Haziran 2011 tarihinde Brüksel'de imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Belçika Fransız Toplumu 

Hükümeti, Valonya Hükümeti ve Brüksel-BaĢkent Bölgesi Fransız Toplumu Komisyonu Heyeti Arasında Kültür, Eğitim ve Bilimsel 

AraĢtırma” Alanında ĠĢbirliği AnlaĢması"nın onaylanması uygun bulunmuĢtur. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 3-(1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunmak istiyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanlığına 

(1/324) esas numaralı Kanun Tasarısı‟nın Komisyon Raporu hakkında Rize Milletvekili Osman AĢkın Bak, Ġstanbul Milletvekili 

Azmi Ekinci, Samsun Milletvekili Hasan Basri Kurt ve Rize Milletvekili Hasan Karal‟ ın özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim. 

Taha Özhan 

Malatya 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanı 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Muhalefet Ģerhi olan vekillerimiz, lütfen 21 Aralık 2015 Pazartesi günü saat 17.00‟ye muhalefet Ģerhlerini bize iletsinler.  

CEMALETTĠN KANĠ TORUN (Bursa) – Sayın BaĢkan, vuzuha kavuĢturacak yazıyı da bize… 

BAġKAN – Tabii, yazılar gelecek yani ben onları sonunda tekrar söyleyeceğim, muhakkak bilgilendirme notlarını istiyoruz biz. 

Daha önceki meseleleri de lütfen… Biz zaten not alıyoruz size haber vereceğiz. 

Gündemin 10‟uncu maddesine geçiyoruz. 

10.- Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti İle Singapur Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Kültür, Bilim, Eğitim, Basın-Yayın ve Spor 

Alanlarında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı (1/334) 

BAġKAN – Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Singapur Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Kültür, Bilim, Eğitim, Basın-Yayın 

ve Spor Alanlarında ĠĢbirliği AnlaĢmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/334) esas numaralı Tasarı 3 

Aralık 2015 tarihinde Meclisimize ulaĢmıĢ ve 11 Aralık 2015 tarihinde de Komisyonumuza havale edilmiĢtir. 

Ben sözü DıĢiĢleri Bakanlığına veriyorum. 

Buyurun. 

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – TeĢekkür ederim Sayın 

BaĢkanım.  

Bu da, Türkiye Cumhuriyeti Hükûmeti ile Singapur Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Kültür, Bilim, Eğitim, Basın-Yayın ve 

Spor Alanlarında ĠĢbirliği AnlaĢması. 30 Ağustos 2007 tarihinde imzalanmıĢ, Singapur mevzuatına göre onaylanmasına gerek yok. 

Dolayısıyla bir an önce bizim iç onay sürecimizin tamamlanması bekleniyor. Adından da anlaĢılabileceği gibi bu anlaĢma her iki ülke 

arasında kültür, bilim, basın-yayın, eğitim ve spor alanlarında iĢ birliğini güçlendirme, kültürel iliĢkileri geliĢtirme, iki ülke halklarının 

karĢılıklı olarak birbirlerinin değerlerini daha iyi tanıma ve karĢılıklı iĢ birliğiyle ilgili hükümleri içeriyor.  

Arz ederim. 

BAġKAN – TeĢekkür ederim.  

Millî Eğitim Bakanlığımızın ekleyeceği bir Ģey var mı? 

MĠLLĠ EĞĠTĠM BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI SALĠH ÇELĠK – Sayın BaĢkanım, Singapur‟ la müstakil bir eğitim 

iĢ birliği anlaĢmamız olmadığından bu anlaĢmada geçen eğitim hükümlerinin faydalı olacağını düĢünüyoruz.  

Takdirlerinize.  

BAġKAN – TeĢekkür ederim.  

Söz almak isteyen sayın vekilimiz var mı diye bakıyorum. Yoktur. 

Bu da -biliyorsunuz- 24‟üncü Dönemde geçmiĢ, Singapur‟ la da bizim yeni yeni iliĢkilerimizi kurduğumuz, yeni büyükelçilik 

açtığımız bir durum; dolayısıyla, tekrar gündemimize geldi, tekrar geçirmiĢ olacağız inĢallah.  

Tasarının tümü üzerinde görüĢmeler tamamlanmıĢtır.  

Maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

1‟ inci maddesini okutuyorum: 
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TÜRKĠYE CUMHURĠYETĠ HÜKÜMETĠ ĠLE SĠNGAPUR CUMHURĠYETĠ HÜKÜMETĠ ARASINDA KÜLTÜR, BĠLĠM, 

EĞĠTĠM, BASIN-YAYIN VE SPOR ALANLARINDA ĠġBĠRLĠĞĠ ANLAġMASININ ONAYLANMASININ UYGUN 

BULUNDUĞU HAKKINDA KANUN TASARISI  

MADDE 1- (I) 30 Ağustos 2007 tarihinde Singapur'da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Singapur Cumhuriyeti 

Hükümeti Arasında Kültür, Bilim, Eğitim, Basın-Yayın ve Spor Alanlarında ĠĢbirliği AnlaĢması"nın onaylanması uygun bulunmuĢtur. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 3- (1)Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanlığına 

(1/334) esas numaralı Kanun Tasarısı‟nın Komisyon Raporu hakkında Aksaray Milletvekili Mustafa Serdengeçti, Ġstanbul 

Milletvekili Ravza Kavakcı Kan, Hatay Milletvekili Fevzi ġanverdi ve Ġstanbul Milletvekili Azmi Ekinci‟nin özel sözcüler olarak 

atanmasını teklif ederim. 

Taha Özhan 

Malatya 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanı 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Önerge kabul edilmiĢtir. 

Muhalefet Ģerhi koymak isteyen sayın milletvekillerimiz, pazartesi günü saat 17.00‟ye kadar muhalefet Ģerhlerini Komisyon 

büromuza iletebilirler.  

Gündemin 11‟ inci maddesine geçiyoruz.  

11.- Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Benin Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Kültür, Eğitim, Bilim, Basın-Yayın, Gençlik ve 

Spor Alanlarında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı (1/342) 

BAġKAN – Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Benin Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Kültür, Eğitim, Bilim, Basın-Yayın, 

Gençlik ve Spor Alanlarında ĠĢbirliği AnlaĢmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/342) esas numaralı 

Tasarı 3 Aralık 2015 tarihinde Meclisimize sunulmuĢ ve 11 Aralık 2015 tarihinde de Komisyonumuza havale edilmiĢtir.  

Ben yine, Sayın Burhan‟a önce söz vermek istiyorum.  

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – TeĢekkür ederim Sayın 

BaĢkanım.  

Bu da Türkiye ile Benin Arasında Kültür, Eğitim, Bilim, Basın Yayın, Gençlik, Spor Alanında ĠĢ Birliği AnlaĢması, Temmuz 

2012‟de Ankara‟da imzalanmıĢ, Komisyonumuzun daha önce 30 Nisan 2014 tarihli toplantısında kabul edilmiĢ. Benin tarafında onay 

süreci devam ediyor. Gerekçesi bir önceki gerekçeyle aynı.  

Saygılarımla arz ederim.  

BAġKAN – TeĢekkür ederim.  

Millî Eğitim Bakanlığına söz verelim.  

MĠLLĠ EĞĠTĠM BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI SALĠH ÇELĠK – Efendim, eğitim alanında da müstakil bir 

anlaĢmamız olmadığı için bu anlaĢmaya yasal bir zemin oluĢturacaktır, iĢ birliğimizin geliĢmesini sağlayacaktır.  

Arz ederim.  

BAġKAN – TeĢekkür ederim.  

Tasarının tümü üzerindeki görüĢmeler tamamlanmıĢtır.  

Maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

1‟ inci maddeyi okutuyorum: 

TÜRKĠYE CUMHURĠYETĠ HÜKÜMETĠ ĠLE BENĠN CUMHURĠYETĠ HÜKÜMETĠ ARASINDA KÜLTÜR, EĞĠTĠM, 

BĠLĠM, BASIN-YAYIN, GENÇLĠK VE SPOR ALANLARINDA ĠġBĠRLĠĞĠ ANLAġMASININ ONAYLANMASININ 

UYGUN BULUNDUĞUNA DAĠR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 9 Temmuz 2012 tarihinde Ankara'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Benin Cumhuriyeti 

Hükümeti Arasında Kültür, Eğitim, Bilim, Basın-Yayın, Gençlik ve Spor Alanlarında ĠĢbirliği AnlaĢması‟nın onaylanması uygun 

bulunmuĢtur. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.  

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Bu aĢamada tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  
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Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanlığına 

(1/342) esas numaralı Kanun Tasarısı‟nın Komisyon Raporu hakkında Karaman Milletvekili Recep ġeker, Aksaray Milletvekili 

Mustafa Serdengeçti, ġanlıurfa Milletvekili Halil Özcan ve Rize Milletvekili Hasan Karal‟ ın özel sözcüler olarak atanmasını teklif 

ederim.  

Taha Özhan 

Malatya 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanı 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Önergemiz kabul edilmiĢtir. 

Muhalefet Ģerhi olan milletvekilimiz olursa pazartesi günü saat 17.00‟ye kadar lütfen bizlere iletsin.  

Gündemin 12‟nci maddesine geçiyoruz. 

12.- Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Gana Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Kültür, Eğitim, Bilim, Basın-Yayın, Gençlik ve 

Spor Alanlarında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı (1/343) 

BAġKAN - Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Gana Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Kültür, Eğitim, Bilim, Basın-Yayın, 

Gençlik ve Spor Alanlarında ĠĢbirliği AnlaĢmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/343) esas numaralı 

Tasarı 3 Aralık 2015‟ te Meclisimize sunulmuĢ, 11 Aralık 2015‟ te de Komisyonumuza havale edilmiĢtir.  

Ben, Sayın Burhan‟a söz vermek istiyorum.  

Buyurun.  

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – TeĢekkür ederim Sayın 

BaĢkanım.  

Bu da Türkiye ile Gana Arasında Kültür, Eğitim, Bilim, Basın-Yayın, Gençlik ve Spor Alanlarında ĠĢbirliği AnlaĢması. 22 Ocak 

2013 tarihinde Ankara‟da imzalanmıĢ, daha önce Komisyonumuz 29 Ocak 2014 tarihli toplantısında aslında kabul etmiĢ bu anlaĢmayı. 

Gana tarafında onay süreci devam ediyor. Benin‟ le imzalanan anlaĢmayla aynı içerikte bir anlaĢma.  

Arz ederim.  

BAġKAN – TeĢekkür ederim.  

Millî Eğitim Bakanlığımızın ekleyeceği bir Ģey var mı?  

MĠLLĠ EĞĠTĠM BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI SALĠH ÇELĠK – Sayın BaĢkanım, müstakil bir anlaĢmamız 

Gana‟yla da yoktu. Bu anlaĢma yasal bir zemin oluĢturacak iĢ birliğimizde.  

TeĢekkür ediyorum.  

BAġKAN – Ben de teĢekkür ederim, sağ olun.  

Söz almak isteyen milletvekilimiz var mı diye bakıyorum...  

Tasarının tümü üzerindeki görüĢmeler tamamlanmıĢtır.  

Maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

1‟ inci maddesini okutuyorum:  

TÜRKĠYE CUMHURĠYETI HÜKÜMETĠ ĠLE GANA CUMHURĠYETĠ HÜKÜMETĠ ARASĠNDA KÜLTÜR, EĞĠTĠM, 

BĠLĠM, BASIN-YAYIN, GENÇLĠK VE SPOR ALANLARĠNDA ĠġBĠRLĠĞĠ ANLAġMASININ ONAYLANMASININ 

UYGUN BULUNDUĞUNA DAĠR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 22 Ocak 2013 tarihinde Ankara'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Gana Cumhuriyeti Hükümeti 

Arasında Kültür, Eğitim, Bilim, Basın-Yayın, Gençlik ve Spor Alanlarında ĠĢbirliği AnlaĢması‟nın onaylanması uygun bulunmuĢtur. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.  

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

Özel sözcülerimizle ilgili önergeyi okutuyorum:  

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanlığına 

(1/343) esas numaralı Kanun Tasarısı‟nın Komisyon Raporu hakkında Aksaray Milletvekili Mustafa Serdengeçti, Rize 

Milletvekili Hasan Karal, Rize Milletvekili Osman AĢkın Bak ve Ġstanbul Milletvekili Azmi Ekinci‟nin özel sözcüler olarak atanmasını 

teklif ederim.  

Taha Özhan 

Malatya 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanı 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Muhalefet Ģerhi koymak isteyen sayın vekillerimiz olursa 21 Aralık 2015 Pazartesi günü saat 17.00‟ye kadar lütfen bize 

ulaĢtırsınlar.  
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Ben, bu aĢamada Millî Eğitim Bakanlığından Sayın Çelik‟e teĢekkür ediyorum katkıları için. 

Gündemin 13‟üncü maddesine geçiyorum.  

13.- Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Birleşmiş Milletler İnsani İşler Eşgüdüm Ofisi Arasında Türkiye’de Bir Ülke Ofisi 

Kurulmasına İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı (1/327) 

BAġKAN - Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile BirleĢmiĢ Milletler Ġnsani ĠĢler EĢgüdüm Ofisi Arasında Türkiye‟de Bir Ülke 

Ofisi Kurulmasına ĠliĢkin AnlaĢmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı, (1/327) esas numaralı Tasarı. 3 

Aralık 2015 tarihinde Meclisimize sunulmuĢ, 11 Aralık 2015 tarihinde de Komisyonumuza havale edilmiĢtir.  

Sözü DıĢiĢleri Bakanlığına veriyorum.  

Buyurun lütfen. 

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – TeĢekkür ederim Sayın 

BaĢkanım.  

Bu da BirleĢmiĢ Milletler Ġnsani ĠĢler EĢgüdüm Ofisi, OCHA kısaltmasıyla biliniyor. Bu, Türkiye‟de bir ofis kurulmasına iliĢkin 

anlaĢma, 3 Ekim 2013 tarihinde Ankara‟da imzalandı. Bu da daha önce Komisyonumuzun 28 Mayıs 2014 tarihli  oturumunda kabul 

edilmiĢti aslında.  

OCHA hakkında kısaca bilgi vermek gerekirse… Ġnsani ĠĢler EĢgüdüm Ofisi, bu insani kriz durumlarında BM kuruluĢları 

arasında ortak stratejiler geliĢtirmek, ihtiyaç değerlendirmesi yaparak eylem planları oluĢturmak ve bunların uygulamalarını izlemekten 

sorumlu. Özellikle Suriye‟den bize gelen bu göçmenler nedeniyle de OCHA‟yla yakın bir iĢ birliği içindeyiz ama tabii, sadece bu 

Suriyelilerle söz konusu değil, Afrika ve dünyanın diğer değiĢik yerlerinde de OCHA‟yla yakın bir iĢ birliği içindeyiz.  

OCHA‟yla anlaĢmanın imzalanmasının yani onaylanmasının önemli bir tarafı da 23-24 Mayıs 2016 tarihlerinde Ġstanbul‟da 

tarihte ilk defa BirleĢmiĢ Milletler Dünya Ġnsani Zirvesi düzenlenecek. Onun hazırlıklarını da biz OCHA‟yla birlikte yapıyoruz. 

Dolayısıyla bu bağlamda da OCHA Ülke Ofisi AnlaĢması‟nın onaylanması önemli.  

Biz, aynı zamanda OCHA destek grubuna, donör destek grubuna da üye olarak kabul edildik çünkü OCHA‟ya yılda 500 bin 

dolarlık bir gönüllü destekte bulunuyoruz. ġu anda bu grubun da 27 üyesi var.  

Dediğim gibi, bu 2013‟ te imzalandı, daha önce de geçmiĢti ama Ģimdi bu anlaĢmayı tekrar takdirlerinize sunuyorum. 

Bir de Ģunu da belki belirtmek gerekir: Türkiye, insani yardım bağlamında gerçekten son dönemde çok büyük bir atılım yaptı. 

1,6 milyar dolarlık yardımla -artı bir de 3,5 milyar dolarlık da kalkınma odaklı yardımlar var- biz dünyada nominal düzeyde 3 

numaradayız ABD ve Ġngiltere‟den sonra, millî gelire orantılı olarak da 1 numaradayız.  

Dolayısıyla bunu da Sayın Komisyon üyelerimizin dikkatlerine arz ediyorum.  

Sağ olun.  

BAġKAN – TeĢekkür ediyorum.  

Söz almak isteyen sayın vekilimiz…  

Zirve‟nin tarihini, Dünya Ġnsani… 

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – 23-24 Mayıs 2016.  

BAġKAN – Söz almak isteyen… 

Buyurun.  

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – OCHA‟nın Ģu ana kadar kaç ülkede acaba anlaĢma yaptığı bir ofisi var?  

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI DAĠRE BAġKANI BERKAN PAZARCI – Efendim, özürlerimle yani “ġu anda tam dünya üzerinde 

kaç ofisi var?”  bilgisine sahip değiliz Ģu aĢamada.  

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – Ġlk ofis bizde açılıyor olabilir mi?  

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI DAĠRE BAġKANI BERKAN PAZARCI – Hayır, değil efendim.  

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – Yok, yok, böyle bir Ģey 

yok.  

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – BaĢka yerlerde var… 

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI DAĠRE BAġKANI BERKAN PAZARCI – Tabii ki efendim yani sayı olarak…  

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – Yani bunun açılmasını 

istememizin özellikle bir nedeni, dediğim gibi, bu Ġnsani Zirve ve biz, Ġnsani Zirve bağlamında OCHA‟yla çok yakın iliĢkiler içinde 

devam ediyoruz, zaten hazırlıklar devam ediyor fakat bunu yasal bir statüye kavuĢturmak lazım. ġu anda UNDP Ģemsiyesi altında 

hareket ediyorlar ama böyle bir Ģeyi yasal zemine kavuĢturup –statülerini- o Ģekilde hareket etmemiz özellikle zirve organizasyonu 

bağlamında da elzem yani.  

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – Ben anlaĢmaya Ģöyle bir göz attım, bir ülke büyükelçiliğinin sahip olduğu yetkileri veriyoruz 

değil mi neredeyse?  

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – Yok. BirleĢmiĢ 

Milletler kuruluĢlarıyla, biz, bildiğiniz gibi, özellikle Ġstanbul‟u, Türkiye‟yi bir “hub”, merkez, bölge ofislerinin merkezi  hâline 

getirmeye çalıĢıyoruz. ġu anda birçok kuruluĢun, BirleĢmiĢ Milletler kuruluĢunun Ġstanbul‟da ofisi var. Bunlarla yaptığımız ülke 

anlaĢmalarının hepsi hemen hemen bir örnek düzeyde ve her birine farklı yetkiler, haklar sunmayıp hepsine aynı yetki ve hakları 

sunmak amacıyla hareket ediyoruz.  
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ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) - Sayın Büyükelçim, 1‟ inci maddenin ikinci fıkrasında “Ülke Ofisi, Hükümetin yazılı onayı ile 

Ankara dıĢındaki Ģehirlerde saha ofisleri açmak üzere yetkilendirilebilir.”  deniliyor. Bunun gerekçesi nedir?  

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – Onun gerekçesi Sayın 

Milletvekilim: ġu anda mesela OCHA‟nın Gaziantep‟ te bir temsilcisi var. Çünkü iĢte oradaki… 

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) - Kriz bölgesine yakın. 

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – …kriz bölgesine yakın 

bir yerde olacaklar ve oradan doğrudan müdahale etme imkânı tanımak bağlamında, ama bu tabii ki yine bizim ihtiyarımızda, 

takdirimizde olan bir Ģey.  

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) - Bu sürekli mi olacak yoksa, süreli ofis açma… 

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – Ġhtiyaç… Onu biz 

takdir edeceğiz.  

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – Siz takdir edeceksiniz, kapatabileceksiniz istediğinizde.  

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – Biz takdir edeceğiz, 

tabii kapatabiliriz de. 

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) - TeĢekkür ederim.  

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – Rica ederim.  

BAġKAN – Buyurun.  

CEMALETTĠN KANĠ TORUN (Bursa) – Sadece Ģunu söylemek istiyorum: Kriz bölgelerinin tamamında OCHA‟nın ofisi var. 

Yani Afrika‟da yaklaĢık 10‟un üzerinde ofisi var benim bildiğim. Doğu Afrika‟da üç dört tane ülkede var. Dolayısıyla ilk değiliz. Ama, 

daha doğrusu, mülteci sorununun olduğu her yerde, Orta Doğu‟nun birçok ülkesinde de var. Bu ofislerin Ģöyle bir önemi var: BirleĢmiĢ 

Milletlerin tahsis ettiği paralar bu ofisler üzerinden STK‟ lara Ģey yapılıyor. Yani STK‟ lar proje baĢvurusu yapıyor, bu ofisler üzerinden 

yapılıyor. Bir anlamda BirleĢmiĢ Milletlerden bize gelecek mültecilere yönelik paranın da daha kolay olarak kullanılması açısından 

önemli olduğunu düĢünüyoruz.  

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) - Bu ofisler Afrika‟da değil Avrupa‟da olsaydı daha rahatlardı... Demek ki sıkıntımız bir bölge 

değil.  

CEMALETTĠN KANĠ TORUN (Bursa) – Yani Orta Doğu‟da da var birçok ülkede.  

BAġKAN – Buyurun.  

RAVZA KAVAKCI KAN (Ġstanbul) – Ben de Ģimdi baktım da otuz tane ofis gözüküyor dünya çapında; on dokuz tanesi 

Afrika‟da, Avrupa‟da da bazı ofisler var, Ukrayna‟da var, Orta Doğu‟da var, Asya‟da var, Kuzey Amerika‟da ofisler var. O bilgiyi 

sadece paylaĢmak istedim.  

TeĢekkür ederim.  

BAġKAN – TeĢekkür ederim.  

Bu Dünya Ġnsani Zirvesi tabii önemli. Yalnız benden Ģimdiden uyarması, bu Türkçe çevirisinde sorun çıkar. Yani Ġnsani Zirve… 

Benden uyarması Ģimdiden, onu söyleyeyim. Çok oturmayacak gibime geliyor onun için kavram seti olarak, yani insani kalkınma, 

insani yardım… 

Bu aĢamada tasarının tümü üzerindeki görüĢmeler tamamlanmıĢtır.  

Maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

1‟ inci maddesini okutuyorum:  

TÜRKĠYE CUMHURĠYETĠ HÜKÛMETĠ VE BĠRLEġMĠġ MĠLLETLER ĠNSANĠ ĠġLER EġGÜDÜM OFĠSĠ  ARASINDA 

TÜRKĠYE'DE BĠR ÜLKE OFĠSĠ  KURULMASINA ĠLĠġKĠN ANLAġMANIN ONAYLANMASININ UYGUN 

BULUNDUĞUNA DAIR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 3 Ekim 2013 tarihinde Ankara'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükûmeti ve BirleĢmiĢ Milletler Ġnsani ĠiĢler 

EĢgüdüm Ofisi Arasında Türkiye'de Bir Ülke Ofisi Kurulmasına ĠliĢkin AnlaĢma‟nın onaylanması uygun bulunmuĢtur. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.  

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.  

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

Özel sözcülerimizle ilgili önergeyi okuyalım:  

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanlığına 

(1/327) esas numaralı Kanun Tasarısı‟nın Komisyon Raporu hakkında Ġstanbul Milletvekili Ravza Kavakcı Kan, ġanlıurfa 

Milletvekili Halil Özcan, Rize Milletvekili Osman AĢkın Bak ve Ġstanbul Milletvekili Azmi Ekinci‟nin özel sözcüler olarak atanmasını 

teklif ederim. 

Taha Özhan 

Malatya 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanı 



T B M M 
Tutanak Hizmetleri BaĢkanlığı 

Komisyon : Dışişleri Kom. 

Tarih : 17/12/2015 Saat :  Kayıt: Dışişleri Stenograf :  Uzman : ………………. Sayfa: 19 

 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Önerge kabul edilmiĢtir.  

Muhalefet Ģerhi koymak isteyen sayın milletvekilimiz olursa daha önceki maddelerde dediğimiz gibi 21 Aralık 2015 saat 

17.00‟ye kadar lütfen Komisyonumuza baĢvursunlar.  

Gündemimizin 14‟üncü ve son maddesine geçiyoruz. 

14.- Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Surinam Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Dostluk ve İşbirliği Anlaşmasının 

Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı (1/337) 

BAġKAN - Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Surinam Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Dostluk ve ĠĢbirliği AnlaĢmasının 

Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. Bu da (1/337) esas numaralı Tasarı olarak 3 Aralık 2015‟ te Meclisimize 

sunulmuĢ, 11 Aralık 2015‟ te de Komisyonumuza havale edilmiĢtir. Daha önce de bu Tasarı Komisyonda görüĢülmüĢ, değerlendirilmiĢ 

tasarılardan bir tanesidir.  

Ben sözü DıĢiĢleri Bakanlığına veriyorum.  

Buyurun Sayın Burhan.  

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ LEVENT MURAT BURHAN – TeĢekkür ederim Sayın 

BaĢkanım.  

ġimdi, bu Surinam‟ la dostluk ve iĢ birliği anlaĢmasını takdirlerinize sunmadan önce belki Surinam‟ la ilgili çok kısa bilgi 

vereyim. Bu, yüz ölçümü bakımından Güney Amerika‟nın en küçük ülkelerinden, Karayipler ile Latin Amerika arasında bir köprü 

vazifesi görüyor. Ġslam ĠĢbirliği TeĢkilatı üyesi. Nüfusunun yaklaĢık yüzde 19‟unu Müslümanlar oluĢturuyor; Türkiye-Karayip 

Topluluğu, CARICOM ve UNASUR yani Güney Amerika Milletler Birliği üyesi ve ülkemize de müzahir olan bir ülke. Bir önceki 

devlet baĢkan yardımcısı 2013 yılında ülkemizi ziyaret etmiĢ. Bizim de buraya TĠKA bağlamında kalkınma yardımlarımız var, 300 bin 

dolarlık bir tıbbi malzeme ve ambulans bağıĢlanmıĢ. Ayrıca Türk Ģirketlerimizin, 3 tane Türk Ģirketinin turizm, otelcilik alanında 

faaliyet gösteren 3 Türk Ģirketinin Surinam‟da 100 milyon dolara yaklaĢan yatırımları var. Burada büyük bir hidroelektrik santrali 

inĢaatı da söz konusu. Ona da bizim Türk Ģirketlerinin ilgisi var.  

Bizim Latin Amerika‟ya açılım politikamız çerçevesinde bölgedeki temsilcilik sayımız da on dörde ulaĢtı. Bu ülkelerle de 

mümkün olduğunca hukuki altyapıyı tamamlamaya çalıĢıyoruz. Surinam‟ la anlaĢma da bu bağlamda öngörülebilir. AnlaĢmanın onay 

süreci Surinam‟da Temmuz 2014‟ te tamamlanmıĢ vaziyette.  

Arz ederim.  

BAġKAN – TeĢekkür ederim.  

Söz almak isteyen vekilimiz var mı diye bakıyorum. 

Tasarının tümü üzerinde görüĢmeler tamamlanmıĢtır.  

Maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

1‟ inci maddesini okutuyorum: 

TÜRKĠYE CUMHURĠYETĠ HÜKÜM ETĠ ĠLE SURĠNAM CUMHURĠYETĠ HÜKÜMETĠ ARASINDA DOSTLUK VE 

ĠġBĠRLĠĞĠ ANLAġMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAĠR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 7 Mart 2013 tarihinde Ankara‟da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Surinam Cumhuriyeti 

Hükûmeti Arasında Dostluk ve ĠĢbirliği AnlaĢması”nın onaylanması uygun bulunmuĢtur.  

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.  

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.  

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir.  

Sözcülerle ilgili önergeyi tarafınıza okutuyorum: 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanlığına 

(1/337) esas numaralı Kanun Tasarısı‟nın Komisyon Raporu hakkında Samsun Milletvekili Hasan Basri Kurt, Rize Milletvekili 

Hasan Karal, Hatay Milletvekili Fevzi ġanverdi ve ġanlıurfa Milletvekili Halil Özcan‟ ın özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim. 

Taha Özhan 

Malatya 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanı 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Önerge kabul edilmiĢtir.  

Muhalefet Ģerhi olan vekillerimiz lütfen pazartesi günü saat 17.00‟ye kadar muhalefet Ģerhlerini varsa Komisyonumuza 

iletsinler.  

Kıymetli milletvekilleri, değerli katılımcılar, Sayın Hükûmet sözcüleri; sizler tarafından da gündeme getirilecek bir husus yoksa, 

ben DıĢiĢleri Komisyonunun 26‟ncı Yasama Dönemi Birinci Yasama Yılı dördüncü toplantısını kapatıyorum, bir sonraki toplantının 

tarihi sizlere bildirilecektir.  

Bir Ģey var mıydı?  

OĞUZ KAAN SALICI (Ġstanbul) – Bir cümle… 
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BAġKAN – Buyurun.  

OĞUZ KAAN SALICI (Ġstanbul) – Sayın BaĢkan, görünen o ki 25‟ inci Dönemde Hükûmet kurulamadığı için 24‟üncü 

Dönemden sarkan uluslararası anlaĢmalar bir süre daha bizim vaktimizi alacak, yani buradan onların hızlı bir Ģekilde Genel Kurula 

sevki söz konusu olacak. Onlardan hemen sonra ya da isteyen arkadaĢlara Komisyon toplantısının dıĢında bence DıĢiĢleri Bakanlığı 

bürokratlarımızın Kıbrıs, Rusya, Suriye ve Irak konuları öncelikli olmak üzere, brifing vermelerinde fayda var. Çünkü Ģu anda yürüyen 

bir Hükûmet politikası var. Biz dıĢ politikaya sadece Hükûmet politikası olarak bakmayan bir siyasi kültürden gelen insanlarız. 

Dolayısıyla, Komisyon üyesi arkadaĢların bu konularla ilgili daha detaylı bir Ģekilde bilgilendirilmesinde fayda olduğunu 

düĢünüyorum. Sürekli değiĢen bir uluslararası konjonktür var. Dolayısıyla, iĢte, birkaç ay içinde hızlı değiĢiklikler olabiliyor. Bunlarla 

ilgili bence bir programlama yaparsak iyi olur.  

BAġKAN – Sayın Salıcı, Komisyonun dikkatine bunu sunarız eğer arkadaĢlarımdan özel bir itiraz gelmezse yapabiliriz elbette. 

Ama iki toplantıdır ben dikkatinizi çekmeye çalıĢıyorum yani bütün Komisyonun, çok ciddi anlamda birikmiĢ bir yük var. Yani burada 

iĢte hem usulden hem de yaptığımız Ģeyin ne olduğunun herkes farkında. Yani zahmetli bir iĢ ama bir Ģekilde bitmesi gerekiyor, bir 

Ģekilde eritilmesi gerekiyor. 250 civarında bu Ģekilde anlaĢma var. Bunların içerisinden mümkün olduğunca seçip… Mesela bugün, bu 

öğretmenlerin sıkıntısıyla ilgili maddeyi seçtiğimiz gibi ya da ticaret anlaĢmaları ile kültür, turizm anlaĢmalarını böyle bi rbiriyle 

bağlantılı olacak Ģekilde seçebildiğimiz kadar seçip, bir önceliklendirme yapıp elimizden geldiğince gündeme getirmeye çalıĢıyoruz. 

Benim tahminim, bir iki aya yakın ya da bir buçuk ay böyle gidecek. O, Ģu açıdan da bir avantaj sağlayacak, hepimizin yükü hafiflemiĢ 

olacak. Yani biz bunu görüĢmediğimiz zaman bunlar ortadan kaybolmayacaklar, bir Ģekilde buranın gündemine zaten gelecek. Haftada 

iki gün toplanabilirsek, inĢallah ocak ayı sonu itibarıyla en geç bu yükün büyük kısmından kurtuluruz, ondan sonra Komisyonu da 

olabilecek en verimli Ģekilde -burada tecrübeli isimler var, akademisyen isimler var, büyükelçilerimiz var, yıllardır bu iĢleri takip eden 

arkadaĢlarımız var- çalıĢılmasını ve bilgi alınmasını en baĢta ben isterim. Dolayısıyla, inĢallah, onu en güzel Ģekilde değerlendiririz 

diyorum.  

Ümit Bey, bir Ģey diyeceksiniz herhâlde.  

Buyurun.  

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – Sayın BaĢkan, ben Oğuz Kaan Bey‟ in teklifini destekliyorum. Bunun için gerekirse özel oturum 

da yapabiliriz, yani bu çalıĢma saatlerimizin dıĢında, sizin takdir edeceğiniz gün ve saatte özel oturum da yapabiliriz çünkü süreç çok 

dinamik geliĢiyor. Yani biz iki ay, doğru haklısınız, bunları yapalım, hatta üç gün çalıĢalım, bir an önce bitsin ama süreç o kadar 

dinamik iĢliyor ki bu konularda özellikle biz bilgi almazsak nasıl bilgi aktarırız Ģüphem var. Bilgiyi de doğru kaynaktan alabiliriz. 

Burada bir parti meselesi değil hepimizin doğru bilgilenmesi gerekiyor. Onun için takdirlerinize sunuyorum bütün komisyonun, 

destekliyorum.  

BAġKAN – Sayın Özdağ… 

ÜMĠT ÖZDAĞ (Gaziantep) – Özel bir oturum yapalım bunun için.  

BAġKAN – Sayın Özdağ, aksine, bu Komisyon ağırlıklı olarak bunları yaptığı zaman bir anlamı var. Yoksa, yani biraz önce, 

iĢte, birkaç saattir burada yaptığımız Ģey dediğim gibi elbette ki bir yasama faaliyeti ama bir yasal zorunluluk asıl eksenini oluĢturuyor. 

Ben yani kesinlikle katılıyorum, daha fazla katıldığımı söylememe gerek yok. GeçmiĢte de bu Komisyonda… Yani biz aynı oranda 

tutmak durumunda değiliz, çok daha arttırabiliriz… Ben baĢlıkları size Ģey yapayım: TĠKA faaliyetlerinden, TANAP NABUCCO 

Projesi‟ne, Afrika‟daki açılımlarımızdan, KKTC, Kıbrıs topumlar arası görüĢmelerin değerlendirilmesine, Kafkasya, Orta Asya‟ya 

yönelik politikalardan 1915 olaylarına yönelik tartıĢmalara ya da jenerik, Türk dıĢ politikasındaki son geliĢmeler, bizatihi görüĢülmüĢ, 

brifing alınmıĢ ve tartıĢılmıĢ baĢlıkları söylüyorum. Mümkündür, yaparız ama takdirinize tekrar sunuyorum, Ģu bir buçuk ay falan Ģu 

yükten bir kurtulalım. Sizin dediğiniz gibi de yapabiliriz, bir gün daha ekleyebiliriz. Tabi i, burada Anadolu‟dan olan vekillerimiz 

açısından biraz sıkıntı oluyor, pazartesi ve cuma günleri onlar genelde kendi seçim bölgelerinde oluyorlar, bir de öyle bir sorunumuz 

var. Benim açımdan bir sorun yok, yaparız. Yani salı günleri gruplardan dolayı sıkıntı var. ġu iki günü beraberce değerlendirelim, özel 

brifing alınmasında ihtiyaç hissedilen hususu beraberce kararlaĢtırılıp geçmiĢte olduğu gibi ve daha da fazla, ben tamamını saydım, biz 

daha fazla da alabiliriz, bir sorun yok yani. Dolayısıyla, ben açığım yani bu Ģeylere. Komisyonumuz da eğer uygun bulursa, 

arkadaĢlarımızdan da bu konuda özel bir itiraz gelmezse yapabiliriz, seve seve.  

Oldu, teĢekkür ediyorum. Çok sağ olun.  

 

Kapanma Saati: 12.33 

 

 


